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AUDOLLENT, Defix. no. 38. PREISENDANZ, Magie 121, stresses the lack of any-
thing specifically Roman; unusual is the lack of filiation (121.86). SM 54.
— Engl. tr., Gacer (n. 340) no. 110. — JorpaN, ZPE 100 (1994) 323,

proposes new readings.

TABLAL:

T. Louvre AF 6715, published by Bovavar, ZPE 28 (1978) 200 f., Is not magic
(WM. BRASHEAR, ZPE 50, 1983, 99-100; cf. J. Gascou, ZPE 60, 1985,
254 1f.)

SB13573
minor corrections and parallels, BrasuEAr, ZPE 50 (1983) 102; other par-
allels published by SyPESTEIJN, ZPE 42 (1981) 112 and ibid., 55 (1984)
14.

7. Glossary of Voces Magicae

The third volume of PrEISENDANZ’ Papyri Graecae Magicae containing
inter alia the indices and various word lists never saw the light of day. The
following list does not presume to begin to replace it. It mere.ly presents pro-
posed etymologies and comments on voces magicae anf:l nomina barbara as 1
have chanced upon them in the monographs and artlclgs of the Annotated
Bibliography. Others have been culled from the ill-fated third volume of PGM.
For the sake of completeness (and for the amusement of the reader) all etymolq-
gies proposed, even the most fanciful and idiosyncratic ones, reg?rdless of th_elr
merit and validity, have been included in this compilation. Until complete in-
dices to the magical papyri and a proper etymological dictiongry of. the voces
magicae are produced, this modest glossary will have to serve in their stead.

The entries are arranged as follows:

1) the lemma, citing the word in its most usual form(s). . .

2) the word’s occurrence — usually a simple reference to PGM. While many voces magicae
are hapax legomena others are frequently attested in both the papyri and gems. Still thers
are peculiar to the gems or to the papyri. | have tried to note these phenomena in the additional
notes and comments — v. 5. . ) "
3) suggested language of derivation. Opinions diverge considerably, as some scholars wi
derive a word from Hebrew, others from Egyptian or Babyloman,‘ etc. _

4) translation. To avoid confusion and misinterpretation translations are usually left in the
original language of the translator. o . ) .
5) additional notes and comments, citing further bibliography, other interpretations, other
occurrences, etc, _ » o

The entries are not complete studies; rather they summarize what the reader will find more
fully explicated in the sources indicated.

AA (PGM LXX 2) Egypt. ¥ werzeugen®? ScaMIpT, GGA 1937, 149, who suggests it is an
withyphallischer Sonnengort*. )

ooBop (lamella) Hebrew ‘ahebbivn ,ba amato essi®. Sciacca, Phylakterion 99.

ofadowt (SM 42) Hebrew ‘bdiwt “destructions”, CATASTINI ap. SM 42.33.n.
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aBadi avav (lamella) Hebrew abhds abn ,servi del peccato*. Scracca, Phylakterion 100.

ABeABed (PGM IV 3022) Baupissin (n. 115) 125, recalls Abelbalos, king of Berytus - cf.
Hoprner, OZ 1§ 731.

aBepausvemoukspﬂeEavaisﬁpslvomevsuapsﬁa (PGM passim, e. g 1294, I 125, 1 67, IV
181,V 180, etc.) »typhonisch, PrEISENDANZ, PGM XIV 24, in the translation. Hebrew
« Puissant des equ, Thot, dieu de pluie, O souverain: pluie de Dieu, Thot, aux eaux
puissantes », TARDIEU (n. 277); BoNNER, Studies 202-203, disc. various attributions.
MarTINEZ 33.

ABMA (PGM X1a.8) perhaps an interpretatio Hebraica of Osiris, the first victim of a fratricide?
BErRGMAN in: MEL Gutbub (v. p. 3536) 10.15.

AByuoyoccng = ABoyoviay = Bawvyeooy: all isopsephisms for 3663. BONNER, Studies
192; Ip., JEA 16 (1930) 8.

afiavabda (papyri and gems passim) Hebrew “father, come to us”, Korp, Pal. Crit. IIT 681—
684, quoted in Hoprner, OZ 1, p- 451. BONNER, Studies 202, and ScHoLEM, Gnosti-
cism? 94, are sceptical of this etymology. Cf. DEeratTE, Mus. Belge 18 (1914) 28; E. Pet-
ERSON, Eig @géc, Gottingen 1926, 98 f; Krorp, KZT III 122; MARTINEZ 108—110.

apravofodBo: Probable affiliation with Sytiac beth laba “daughter of the god”, T. DuQuesng,
Jackal at the Shaman’s Gate, p. 44.

afiavabavel o (papyri, gems, lamellae) Hebrew acronym: atta barouch leolam adonai +
nathan + alba, GINSBURGER ap. PERDRiZET, REG 41 (1928) 78. BONNER, Studies 202, is
sceptical. Cf. MarTomINg SCO 29 (1979) 85; D. RoBiNsON, in: Classical and Mediaeval
Studies i. h. 0. Edward Kennard Rand, 1938, repr. N.Y. 1968, 250 f.; MarTiNez 108 f;
LeciErcq, s.v. Abrasax, in: DACL L1 (1907) 152f; DMP 22.13. blnthnib’, In
Aramaic in: NavEH and SHAKED, Amulets, p. 57 line 23,

oBpa-, apBa- MARTINEZ 74—75 cites the extensive literature which has been written on thig
metathesis and the various words deriving from it, e. g. Bars, Abraxas; Deonna, Genava
22 (1944) 116—137; FautH, Oriens Christianus 67 (1983) 65—-103.

oBpa Bpay(ida (PGM IV 1566) Hebrew: »letragramm im Himmel* Jacosy, ad loc.

abracadabra: MouTERDE (n. 159) 84—85, explains it as a mixrure of various elements from
PGM 1V 334f. Bare, Abraxas 67.2, derives it from APBACACABRA which he in turn
derives from APBAC, a Grecized form of Hebrew arba “four”. Others suggest derivations
from Hebrew ba-bracah (the blessing) or ha-bracah dabrab (pronounce the blessing). Cf.
NErson, Eranos 44 ( 1945) 326—-336; A. BucHHOLZ, Zeits. f. Religions- und Geistesgesch.
8(1956) 2571, W. DEeonNa, Genava 22 ( 1944) 121.6. Many scholars suggest a connection
between this and the following word: abrasax.

"ABpact or "ABpotic (gems, lamellae, papyri passim) Hebrew: arba “four” + a&, in order to

, Genava 22 (1944)
121.4, cites some of the vast literature on this name, Cf, DietERICH, Abraxas; RiEss, s.v.
Abrasax, in: RE I,1 (1893) 109-110; H. LEcLERCQ, 5. v. Abrasax, in: DACL 1,1 (1907)
127-155; Michr (n. 226) 201; K. PREISENDANZ, s.v. Abrasax, in: Der kleine Pauly I
(1975) 17-18; W, DREXEL, s.v. Abrasax, in: Realencycl. f. prot. Theol. u. Kirche I® (1896)
113—118; Jacosy, s. v. Abraxas, in: HDA I {(1927) 99, ScHwAB, Anggl. 383; DMP 23.24;
TRACHTENBERG, Magic 101 (exx. from medieval Jewish magic); MarTINEZ 77—78. EISLER
ap. DORNSEIFF 42.5: Hebrew arba b se wvier (scil. (Ba) des Thrones©,
ofpomd Moraux, Défixion 33-34, sumarizes the various etymologies: WunscH, ARW 12
(1909) 31: a deformation of Iao or something like £Bpaicoc low. GanscHINIETZ, 5. v. Tao,
in: RE IX,1 (1914) 698 f., suggests a derivation from the Gnostic Iabraoth, HoPFNER,
AO 3 (1931) 342, 347: an epiclesis of Jaweh as well as of Seth. Cormack, HThR 44
(1951) 33: a deformation of Hebrew arba “four” — an allusion to the tetragrammaton.
R. Heim, Schedae 134 (cited by Hoprner, OZ I § 733): Hebrew for pater mali. Brau,
Zauberwesen 102, 104~105: a deformation of Sabaoth.
oBwbepoag (Argive magical inscription) DEeraTtE, Mus. Belge 17 (1913) 334, cites numerous
similar words beginning or ending in afw. PaTTERSON, HThR 78 (1985) 441, quotes



3578 WILLIAM M. BRASHEAR

M. SmrtH proposing a reduction from Sabaoth + an abbreviation of (Neph)ersas. Cf.
Brasuear, HThR 83 (1990) 338.
aepaye (lamella) Hebrew ‘abébbekba ,ba amato te“. Sciacca, Phylakterion 99,
aepewvaPopwdep/pebupoaviepcn (PGM LIX 7) Pre1sENDANZ, PGM XIV 24 n., considers it
Typhonic; BONNER, Studies 203, uterine.
aggon (gem; JWCI 27, 1-9): read 8etoi, DaNigL and SiyPESTEIIN, JWCI 51 (1988) 169.
afafaeicOourty (PGM VI 819) OpEBERG, 3 Enoch or the Hebrew Book of Enoch, Cambridge
1928, 169.6, cps. the Hebrew angel name Azza.
agapaxBlxlapolo (PGM 1V 1789) Hebr. ,verbiillen? Jacosy, app. crit. ad loc.
AH, ATH (PGM 1V 944) ,.das géttliche Kind der Hathor = Hor® (PGM 111, p. 214).
AHQHH (PGM IV 2303) Egypt. 3.t,ib.t ,.grofe Kub® (PGM 1L, p. 214).
abepecoiiavag (SM 48) Egypt. Hathor?, Grk. aiBéproc? MARTINEZ 104,
abepvePoovi (PGM VII 495) Egypt. Hi-Hr-nb.t-iwn.t ,Hathor, Herrin von Dendera“, Scamipr,
.GGA 1934, 175, 181.
ofepvextnot (PGM VII 492) Eg'yipt. Ht-Hr-nbi-S.t ,Hathor-Stirke der Isis“, Scamipt, GGA
1934, 175, emending the reading of the papyrus. Cf. BARS, JWCI 22 (1960) 370.29, on
its appeararnce on a gem.
068a BabBa Hebrew: “Thou art father”? Jacosy, PGM IV 1075 n.
Abpvw (PGM LXII 85) ,,grofler Hathor<? PGM vol. 111, p- 244 s.v.
obop Atum, Aton? The decan Athum? Gunper, Dekane 79 no. 16; PreIsSENDANZ, GGA 1939,
142.
oo oav puxad (PGM XIII 331) Hebrew: ,Ick bin die Quelle der Geister®, Jacosy ad loc.
aravopa (SM 48) Hebr. abia (cf. Exod. 3.14, where this form of the divine name occurs) + voga,
(non liquet). MARTINEZ 103.
Axep (PGM XII 288) Eg. 7kr »vorziiglich, tadelsfrei“, Beiname des Thot. Cf. PGM IV 204.
Scumipt, Ph. Wo. 1935, 1178.
axxop (PGM XVIic. 8) Akom? Horrnegr, AO 7, 93.
axon (PGM VII 591) Egypt. hks-w* ,einziger Herrscher, Scamipt, GGA 1934, 178.
axoifra (gem) Aramaic “the likeness of (1a0)”, YouTig, JAOS 50 (1930) 214—220.
oxpoppoxopapt (papyri and gems passim) Koee, Pal. Crit. IV 121 ,liga amuletum meuwm™ or
nprotegit amuletum meum*. Scaorem, Gnosticism 97, says this is “rather fanrastic He-
brew”, and suggests it is Aramaic for “uproot the magic spells”. The word occurs mostly in
contexts betraying heavy Jewish influence. Also in Coptic Gnostic texts, e. g. Pistis Sophia,
(ScuMIDT, p. 354.12). Bars, Klassische Hexenkunst, Jedermann-Hefte 3, Vienna 1933,
15, suggests it is Hebrew for ,,ich rufe aus den Tiefen“. PREISENDANZ, GGA 1939, 138:
»der solare Allgott*. Cf. SM 10.1 n.
uxpipaxpayeto BONNER, AJP 75 (1954) 303: “a meaningless word”. Bars, JWCI 27 (1964)
13.80: axpappoyopopt transformed into a Greek-sounding noun along the lines of dpyn-
véng, -yéte. DRIOTON, ASAE 45 (1947) 84: corrupt Greek for apxel poxpdv, xita
«soyez repoussés au loin, monstres des eanx! » On a gem: SB 10002 = SEG 14.883.
axpopPoug (PGM XIII 1058) Egypt. ,,Har Erdschopfer, Jacosy in PGM vol, TII p. 245.
akxti (PGM II 78) Egypt. 3btj ,,Horizontischer, cf. Hr3ptj ,,Hor im Horizonte“, Scamipt, GGA
1931, 447.
- oABave (PGM XII 117) Hebrew ,,Mond*, DOLGER, Sol Salutis? 360 £.
opapde (SM 48) Aramaic “behold, this is the lord”, MarTINEZ, P. Mich. 6925: A New Magical
Love Charm, Diss. Ann Arbor 1985, 113.
opopep (PGM VII 573) Latin amarem? PGM vol. 11, 207.
opotep (PGM VII 535, 536) Latin amator? PGM vol. III, p. 207.
opelyryiovt (PGM V 8) Greek dpeiliyog + Copt. ner ,neun®, ,also 3 X3 als Ausdruck
héchster Steigerung™ + Tibut (die neubabylonische Form von Thot), HARRAUER, Meli-
ouchos 81—82. V. infra y1.
opmrndor (SM 96A,C) Hebrew: amit(i) + ‘el + hai* ,,la mia verita il Dio vivente“, VIVIAN ap.
Marcromint in: P. Flor. VII, pp. 176—177. SM 96A.19—20n.
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apip (SM 43) Demotic mm “shrew-mouse?”, DanieL, ZPE 19 (1975) 252—253. SM 43.2n

apopaybr (PGM XVI9, XIII 987, gems, defixiones) Egypt. Hr-3b.t “Horus of the hori-zon”
MarTINEZ 103. i ’

apov (PGM III 48, XXIa, XIII 993, etc.) one of various Egyptian deities or el ic »
DanieL, ZPE 19 (1975) 2525 Abrasax 1240; RITNEE};E: GMP 139,135.Se optic “eome”,

apovy net (PGM IV 929) Egypt. “Amun comes”, RITNER in: GMP 56.124. Cf. SM 6.3 n.

apovy @ 1t (PGM 1139) Egypt. “Amon the great”, Rrrner in: GMP 6.30.

apovvafpeo (PGM IV 296 1) Egypt. imn p re o “Amun of the Great Re”, MoxkE p. 216.

apovvavereovy Copt. ,Vieni da me qui dentro®, PiNtAUDI, ZPE 26 ( 1977) 247.

opovve (PGM 1 139) ,,grofer Unbekannter, Scumipt, GGA 1931, 444,

opwp (PGM IV 283) Latin amor? PGM vol. 1L, p. 207.

avo (PGM XI1I 810) Aramaic “I (am)”? Berz, GMP 191.119,

avay rodt (PGM XIII 512 £.) WORTMANN, Bibl. Or. 27 (1970) 218, refutes GUNDEL’s interpreta-
tion of this word as a secret name for the Horai and Moirai (GUNDEL, Weltbild 18 f£.).

ANC KAT ¢ KaT enecs Kar (PGM I 669) Egypr. , Ich bin Kat, Sobn des Kat, den Kat erzeugt™
ScuMiDT, Ph, Wo. 1935, 1178, '

ovi (PGM 1V 3160, 3163) Latin animi? PGM vol. III, p. 207.

avov Demotic and Coptic? “Bring them in”. Taompson, PBA 17 (1931) 267.

avovd Egypt. S-n-wt ,,Grofer der Balsamierungsstitte, ,,Grofer der Balsamierer* = Anubis
Scamipt, GGA 1934, 171. Horrner, AO 3 (1931) 123: name for Opiris. ’

avovp G(II\’/I(I})I\/114§;2) Egypt. In-br (Greek Onouris), a deity who revivified Tefnut, RITNER in:

ANOX AI EQE TAKTI ETH (PGM XIII 806 £.) Egypt. ink b5 r p.1, Sk.tjr di.t ,ich gehe auf
zum Himmel, steige hinab zur Unterwelt“, Scamipt, Ph. Wo. 1935, 1183.

avox® (PGM IV 1535) ,der grofe Anock (Sonnenname)“, Jacopy, app. crit. ad loc,; Egypt. “I
am great”, RITNER in: GMP 67.201.

aviepw Egypt. ,grofer Gott“, ErrrEm ap. PGM III p. 215.

apab, apwd (PGM XIIiI 147, 454), decan. PREISENDANZ, GGA 1939, 142; GunDEL. Dekane 48
77 no. 5, 289.4; Ip., Weltbild 21, 23, ’

apapet (PGM IV 204) ,auf Aramiisch® or wAramiier Iao“, Jacosy, app. crit. ad loc.

apopayapope (PGM XVI 68) Arara is a decan. GuUNDEL, Welthild und Astrologie 21. Hag-
RAUER, Meliouchos 56.60. Cf, Xopyoep. . ’

apapp;xl)(gg (PGM IV 672) cf. Egypt. “Harmachis” “Horus who is on the horizon”, Berz, GMP

apayi ,Hor im Horizont*, ErTREM ap. PGM Il p. 216.

opBa — appa-, appa-.

apBaf, apBai® “Horus the falcon™? TaHOMPSON, PBA 17 (1931) 267; SPIEGELBER
(1922) 225. DMP 16.12. A. Jacosy, Mitteil. d. Schlesisch.) Gesell. f. Volkskui,dflgfv—gi
(j9§ i) 214-21S, derives Arbatel, the name of a medieval tractate on magic, from ApBaf

opPedow Faur, Oriens Christianus 67 (1983) 651., cites and rejects earlier interpretations:
Korp, Pal. Crit. IV 209 »spopondisti salutem® (cf. Horrner, OZ 1 § 734); Eisier ap.
DoRrNSEIFF 37 and note 2: Arba‘oth = Tetragrammaton, Jacory, ARW 28 ’( 1930) 273;
“Tetragram Iao”; H. THOMPSON ap. BONNER, Studies 206, connecting it with apfaind
“Horus the falcon”; PerDRIZET, REG 41 (1928) 78—79: « Jabve dont le nom s’est écrit
en quatre lettres ». FAUTH 71 suggests above and beyond the semantic value »Vierbeit des
lao* an appellation of the cosmic, mystic plurality of a four-fold creature (» Vier Iao“), the
magic pantokrator (PERDRIZET: g0 quadrifrons). ’

ApBapBa(ppapa(ppaipaepaeaﬁ + low FARAONE and Kotansky, ZPE 75 (1988) 262, note that
the isopsephistic value of this unique vox magica on a gold lamellq is the p;lindromic

palindrome is involved.) Cf. BRASHEAR, ZPE 78 (1989) 123.
apPeovnpt ,,die Seele des Groflen” Jacosy ap. HorFner, Plutarch 187 4. ,
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apSiparexa (PGM IV 1939) Horrner, OZ1 § 157: Semitic: Moloch; Jacory ap. PGM III
p. 216: Aramaic malecha.
"‘Apevddng, apevvabig (PGM VII 573) Egypt. Hr-nd-it.f ,Horus, der seinen Vater schiitzt®,
Jacoby ap. PGM III, p. 216; RITNER in: GMP 134.101.
apuod (P Carlsberg 52.26) Hebrew abstract noun deriving from ari “lioninity”, Smrra ap. Bra-
SHEAR, Magica Varia no. 1, p. 51. )
‘Appayiuevevg, (PSI128) Egypt. Hr-m-3ht “Horos on the Horizon” + -puévevg, SM 42.8—9 n.
APMIOYC (PGM VII 361) Egypt Hr-mSj-bs3 ,,Hor, grimmer Lowe* Scamipt, GGA 1934, 173;
WoRTMANN, Bibl. Or. 27 (1970) 219. DMP.
apvsPovat (PGM XIII 766) cf. vePounry, PrerseNpaNz, GGA 1939, 131. Egypt. ,,Horos, Herr
des gesunden (Sonnen-Auges)*, Abrasax 1212.
apoa pofpa (PGM V 339~340) Ahura Mithra, FesTuciire, L'ldéal 314.1.
apov alap (PGM I28) PErERsonN, RhM 75 (1926) 397, cps. Aru (a Harranite deity) and Arouel.
“‘Apovnp (PGM VI 685, IV 1576, XIX a.44) Egypt. Hr-wr “Horos the great” or “Horos the
elder”, Jacosy, ARW 28, 271; SM 42.49—50 n.; Rrrner in: GMP 137.120.
aprunp (PGM 1V 3162) Egypt. ,,Horus der Grofie®, ZUCKER, Byz. Zeits. 31 (1931) 363.
aprvoppn (BONNER, Studies 196) Egypt. ,,Horus die Sonne®; ,Horos, der (Sobn) der Sonne®;
or Hr p3 nefer ,der gute Horos“. Cf. PGM II 118, VII 362, X1II 183, XIX a.7.
aprovyvovpt Ppvtotveept Bpioxviua (PGM I 26) Horus-Chnum + ... nefer + ? PERDRIZET,
in: Mél. Maspero Il 137—144, connects it with Agathos Daimon and a solar complex. It
appears on gems with Harpocrates, the cock-headed god, and solar deities. Cf. BONNER,
Studies 205; Errrem on P. Osl. 1.126, 219; Jacosy, ARW 28, 271.4. DMP 16.6.
apoopwot (PGM HI 583, II 124) Egypt. Hr-smsw ,,Hor Erstgeborener™, Scumipt, GGA 1931,
452; JANKUHL s. v. Horsemsu, in: LA 3 (1980) 13; RrrNER in: GMP 187.103.
apoevoepn (PGM II 118, IV 1629) Copt. apr wen ogpn ,,Horus, Sobn des Re“ HorrnEg,
OZ1S§S§ 452—453. Scamipt, GGA 1934, 173: wr¥j-nfr-R° ,,Guter Wichter Re“. BONNER,
Studies 196: “Horus, son of the Good one”, “Horus, son of the Good Sun”. Cf. BoNNET,
Reallexikon 54—55; WINTER, s.v. Arensnuphis, in: LA 1 (1975) 424—425; HARRAUER,
Meliouchos 33—34. Egypt. Irj-hms-nfr ,der gute Gefihrte* or else Wrs-nfr ,der gute
Weichter, Trissen ZPE 73 (1988) 305. ’
apoevie@la (PGM XXIIb.29) Egypt. “Horus, child of Ptah”, BERGMAN in: GMP 333.
apoevieyBo. (PGM XXI1b.29) read Harsennechtha? “Horus, child of the strong one”, BERGMAN
in: GMP 332.
apoepeptadl (PGM VII 578) Horus-Thot. WorTMaNN, Kosmogonie 100.273.
ap oo Egypt. “Horus-Su”, Jacosy, ARW 28 (1930) 273.4; DercrAIN, CdE 39 (1964) 184.
aptev (PGM 1V 6) Egypt. frw-tnj ,erbabenes Geschopf*, Scumipt, Ph. Wo. 1935, 1183.
apeeriny, apoery (lamella) Hebrew ‘arpillim ,tenebre, oscurita®. Sciacca, Phylakterion 98.
apyevtexbo (PGM XXI1b.29) Egypt. Hr-bntj-bij ,,Hor, Erster von Athribis“, Scamipt, Ph. Wo.
1935, 1178, who emends the reading of the papyrus. RitNer in: GMP 332: Egyptian
»Har-Kbenty-Khet*; cf. BonNET, Reallexikon 131—133; U. RossLer-KOHLER s. v. Horus-
Chentechtai, in: LA 3 (1980) 27—33.
apynv o€ xonw (PGM XXI 20) Greek? “rule. I weary you...” SMitH in: GMP 259.6.
apyeveev (PGM IV 563) Egypt. Hr-p.3rj-n-tnj ,Hor, der Sobn des Erbabenen® ScHMIDT,
Ph. Wo. 1935, 1183. |
ape (PGM O 2.14) decan. GUNDEL, Dekane 58,77; PrerseNpanz, GGA 1939, 142. Egypt. Hr 2
w~Hor groff“? PGM vol. Il 248.
apapippacis (PGM 1V 2234, 2928) HoprNer, OZ 1 § 737, quotes Korp, Pal. Crit. IV, pp. 49—
50, 57, who trauvslates: ,fac me gaudere, redde me hilarem™ (Copt. apopr gpawyr).
BonNER, Studies 196, associates it with Aphrodite-Hathor.
actwvov (PGM T 1.9) Latin asinum? PGM vol. III, p. 207.
ookl ketookt Mg tetpat dapvapevevg aoto HickeL, De Ephesiis litteris linguae semiticarum
vindicandis, Jena 1860, reads Hesychius s. v. "Epécta ypappota as follows: ackt kot ookt
ot TETPa, V3 apv auev eV kal 010V, and translates: ,, Tenebrae pallidae sunt tenebrae meae,
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ad ignem suspice fideliter, fidus ille, qui collustrans praebet vitam* — quoted by P. Hu-
VELIN, Les tablettes magiques et le droit romain, in: Annales internationales d’histoire.
Congres de Paris 1900, Paris 1901, 50.4. Cf. KoTansky in: Magika Hiera 110£., 121, and
here s.v. Sapvausveve. V. n. 236. ’ ’

acpo (PGM IV 2024) = Ap Zw? Horus, Su, Jacory, ARW 28 (1930) 273.4.

oG a?ucn. -('PGM 1V 1486) Hebrew az ,,Stirke* + Greek gloss gAx1? Jacosy ap. PGM, vol. III,
p. xiii.

Ac%rpgngog (gGM XXXVI 258} cf. ScnoLEM, Gnosticism? 95,

avepotofodafuboBeva once on a London gem (Bonng Studies 203 — 3 -
rus (PGM IV 1941). Solar assocations (gBONg‘IER). P;I’indrome. 204 once on a pery

o wp (PGM XIII 1059) Egypt. »Apis, Horus“. RrTneR in: GMP 195.

apovd (PGM LVII 10) decan. Pre1sEnDaNZ, GGA 1939, 143; GunpeL, Dekane 78.18.

oy ot 9o (PGM I 326 £.) Egypt. oy »Geist, a1 = bai »Licht“, duwpwow »Angesicht“? Jacosy
ap. PGM vol. III, p. 248. ScumipT, Ph. Wo. 1935, 1180: ,,Sonnenglanz des Andlitz“. Cf,
PrE1SENDANZ, GGA 1939, 136; WorTMANN, Bibl. Or. 27 (1970) 218.

AXAM (PGM 1V 20) Hebr. , der Weise®, Jacosy, app. crit. ad loc.

oy ePoxpop (PGM XIII 78, 141, 333, 446, 590) Egypt. Bhw »Sonnenglanz, Licht*; 5 tragen”
*krm ,,Flamme, Feuer, therefore equivalent to the Greek moppopog. For aye ;;f (puxxa’
oxeipw. Scamint, Ph. Wo, 1935, 1180. ’

oyepe (PGM VII 325) Coptic: ,, Geist“ + epm »Konig“, Jacosy in PGM vol. I, p. 248.

axetptl (i;(ZSM V 61) ,,Horizontbewobner Re“, Scumipr, GGA 1931, 456; Ip., Ph. Wo. 1935

182. ’

aybomiPiBov (SM 49) WorTtmANN, Bibl. Or. 27 (1970) 219, cps. the third decan in Aquarius:
Ptebiou; cf. GunDEL, Dekane 79 no. 33. The word is a hapax in SM 49.44. .

axxsula;/’]Egyptian: 7’h “moon”? Coptic 002, jog? HOPFNER, AO 3 (1931) 130; Ip., Plutarch

oxxepwo (PGM IV 2027 £.) Latin acerrima? PGM vol. 1, p. 207.

ant (PGM 1V 388, 3030, VII 567) Hebrew oth »Buchstabe“, DORNSEIFF 37, 125. Cf. arba ‘oth
= tetragrammaton, (EISLER ap. DORNSEIFF 37.2); seba oth = &nté ypaupot
lllglOG 41, 1928, 79). Marromint, ZPE 48 ( 1982) 162, cites furthe;Y ‘l)it;‘l’::m(:efplf/f;i{rlli?-z’

Baaﬁag};\%rgp;‘ﬂg;g‘n (PGM XIII 974) Hebrew “in Adam was the source of secrets”, Berz,

Baodoapnv (PGM XIII 767, XXI 1, etc.) Semitic deity. Abrasax 1212 cites literature. Cf. Plautus
Poenulus 1027, where the word appears in Punic. ’

Beodcaung (PGM IV 1019) “Baal, Sun”. Cf. HoprNER, OZ I § 738; O. E1ssreLpT, ZAW 57
(1939) 1-31 = Ip., KL Schriften II, Tiibingen 1963, 171 198; PGM IV app. crit

Babivt v. oeABrovg .

Batv: ;)5 gaig, Bérov “palm tree, palm leaf”; 2) saut Coptic: soul, life”. DaniEeL, ZPE 19 (1975)

Bawvevovy (PGM XIII 809) Egypt. b3-n-p3-muwn ,Ba des Nun* = Re. TrisseN, Agypt. Beitr. z
d. gr. mag. Papyri 299. ’ o

Bawx({)wmx (PGM, defixiones, gems passim) Egypt. b3 n kkw “spirit of darkness”, Crum, Cop-
tic chnonary, s.v. 8at. Cf. K. SeTag, Das dgyptische Verbum I § 417: KK , Finsternis“;
Pistis Sophia (ScaMipT 234, cf. 410); DORNSEIFF 184; Koenen, ZPE 8, 203; HOPFNER:
OZ1§ 739, who quotes Korp, Pal. Crit. [V 169: Hebrew for ,,in defectu w'riuf,n tuarum*;
DELATTE and DERcHAIN, Intailles passim; PHILIPP, no. 164; Bonngg, JEA 16 (1930) 8: B’
= 3663; Ip., Studies 188; Horrner, AO 3, 330, HARRAUER, Meliouchos 80—81: MICHI:
(n. 226) 207-208; BRASHEAR, ZPE 78 (1989) 123—124; SM 15.3~4 n. ’

Batcolﬁat (PGM IV 1668; gem: PHiLipp p- 69, no. 83) Copt. aaBaJciaasas »Lowe, Sobn eines
Léwen*, MOLLER, JacOBY ap. Scamint, GGA 1931, 450 and GGA 1934, 177. Abrasax
1119: Coptic aasar »Lowe“, wo ,,wabrlich*.
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BoxaZuxuy (PGM V 11) Egyp. “soul of Khukh, son of Khukh”, Grirritd, THOMPSON, DMP
5.8, 6.25. ,Seele der Finsternis, Sobn der Finsternis“, Horrngr, AO 7 (1935) 314f, Cf.
Ertrem, SO 19 (1939) 78 no. 9; P-M. DuvAL, Bacuceus, Etudes Celtiques 12 (1968—
1971) 656—662. V. Bayvy.

Boxaw: 1) var. of yuxPuyvy-logos; 2) related to the Egyptian bull, Bakha. Danier, ZPE 19
(1975) 252. -

Bak (PGM passim) Baal. Cf. SM 39.9 5.

BoAyop (PGM XII 151) Hermes-Thoth name, HorrNeRr, AO 7 (1935) 114.15. DMP 1.16,28.3.

PapPadiow: B + apPebion. WorTMANN, Texte 92: B = ps3, the Egyptian article.

BopPod (SM 42) Aramaic bar-baal “son of the Lord”, Carastint ap, SM 42.32 n.

BapPap- Srever, JbAC 10 (1967) 2651., suggests words beginning with these syllables were
inspired by BaBapo dvopota. Abrasax I 96, refers to Coptic sapaap ,,Jodern®. Cf. Faurn,
ZPE 98 (1993) 65 £.

BapBapadovarar (PGM XII 90, SM 48) Hebrew arba adonai “four (is the name) of Yahweh?.
MARTINEZ 94,

BopBapavw (PGM V 481) of. PGM IV 385, and Barbar in the Apocr. Ioann. 1T 17.15. Paito-
NENKO, CRAI 1985, 445.

PopBapiaw (PGM UI 11) Coptic , lodernder Iao®, Abrasax I 96. .

BapPapibe (PGM IV 362f.; SM 48) Hebr. (b)atba atha “thou art arba®?; Aramaic “Come -
arba”, “Arba has come”? MARTINEZ 76—77. b

BopBapry (PGM XXI 2) Coptic sapgap ,Jodern®, IX = 19 ,Ddmon“. Abrasax I 143. .

Bapfelo (not in PGM) v. QuispeL, Vig. Chr. 19 (1965) 73, who cites similar forms from PGM; -
Cf. W. Fauts, Or. Chr. 57 (1973) 82¢. L

Bapla (PGM IV 2919) Persian “shining light”, RITNER in: GMP 93.368; cf. Hoprneg, OZ I,
p- 100, P

BapBapbap v. AovAov

Bapovy (PGM V 480, XII 155) Hebrew barak “blessed”, Mavrtomini, SCO 29 (1979) 110, =
120, who cites further exx., e.g. BIFAO 76 (1976) 218; SM 49.34. See also MARTINEZ. E
77. :

Bapovy ASavar EAwar ABpaoy (PGM V 480) Hebrew: ,,Beni soit Adonai, Dieu d’Abrabam®;’ :‘.'{
abbreviated version of a prayer to be recited three times a day. PHILONENKO, CRAI 1985,
445, referring to W. StAERK, Altjiidische liturgische Gebete, Berlin 1930, 8—19.

BapovyapuBpo (SM 48) Hebrew baruch + arba “blessed”, “four”? MARTINEZ 77.

Bapwbu (PGM XII 168) Egypt. biz-rwd ,festes Erz*, Scumipt, Ph. Wo. 1935, 1181. :

Boonuy, Bacvy aut sim. According to ALoN, Jews, 239240, this is a separate individual entity
with his own identity and not simply Hebrew or Aramaic for “in the name of”. =

Baopa (PGM IV 1736) Aramaic ,im Namen“, Jacosy, app. crit. ad loc., PGM vol. IIT 250.
Aramaic bi-shema “in the name”, ALON, op. cit. 240.

Bacpadwvor Hebrew “in the name of the Lord”, BoNNER, Studies 187. .

Bacup (PGM LXX 3) Egypt. b-sm3 , Panther von Oberagypren”, Scamint, GGA 1937, 149:
W. Fauts, Or., Christ. 67 (1983) 70: Hebrew ,,im Namen (Jabwehs)“. Cf. Poonpg.

Bacvpp (XUI 593) Hebrew be-shum? ALON, op. cit. 237f. e

Bagpevepovv obikapt kpLon (VII 584 £.) Egypt. .. /5. f-rn-imn'd mr (=lw) R “m-k3rf. d ,Triger-
des verborgenen Namens, woblbebaltener Léwe des Re in seinem Schrein®, SCHMIDT;. -
GGA 1931, 443 £,; In., GGA 1934, 177; HopFNER, AQ 7 (1935) 119.

Bouyvy (PGM X 41f.) Hebrew kokab “star”, WONscH, ARW 12 (1909) 34 ff.; AUDOLLENT, 7

. Defix. no. 155; Wonscy, Seth. Verfluchungstafeln (n. 340) 16.50. DMP § .9, 6.27,27.31:
PrersenDaNz, Akephalos 37.2, is sceptical of the derivation from Hebrew and notes the
existence of an Egyptian decan named Khukhu and one named Baba. Together they could
have inspired the form found in PGM X 41 f.; xvyfayvy. HARRAUER, Meliouchos 47.50;
suggests: Bgypt. b3 kkw ,Seele®, , Finsternis©. Cf. AUDOLLENT, Defix. 250.1: Bayayy
qui es in Egipto magnus demon, and 251, col. I 8 ££. V. Baxoa&iyvy.

Belo ev w (PGM VII 332) Egypt. ,sein (Re’s) Pavian, grof~, Scumipt, GGA 1934, 173.
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fedy, naeeay (PGM IV 108) bn-f, p3-bn-f ,sein (d. b. des Re) Pavian, dieser Pavian®, SCHMIDT,
GGA 1934,173.

Bevov (PGM XXI 28) »Phoenix“, Abrasax I 96. )

BepPol (PGM LXVII 8) derives perhaps from Bel = Marduk = Horus, KoeneN, ZPE 8§ (1971)
203.

Bepw (gem) Aramaic “his son”, YouTis, JAOS 50 (1930) 214—220.

Beoev PepiBev Bepro (PGM XIII 478) Hebrew “in the Name is the covenant” or “where there
is no covenant there is no creation”, Rigss 55, Hebrew: »Schaffen? Jacosy in PGM vol.
III 250.

Bexwov (gem) cf. By (PGM IV 2030), By (PGM V 7) Egypt. ,,Falke®, WoRTMANN, BonnJbb
175 (1975) 77.

BiBiov (PGM XIII 807) Egypt. b3-bZ.uw »Seele der Seelen, ScamipT, Ph, Wo. 1935 » 1183; DanigL,
ZPE 19 (1975) 260. Cf. Coptic sa »Bock“, Abrasax I 63. Cf. PriLoNENko, CRAI 1985,
446; DMP 8.6, 29.6; PrREISENDANZ, GGA 1939, 143; MarTINEZ 102. V. Brov.

pre Beovenu (PGM XIII 311) Egypt. bj3-(n) bsntj.aw ,,Metall der Erzarbeiter, cf. PGM IV 108:
Beo vnb. Scrmipt, Ph. Wo. 1935, 1181.

PrBovpapa (PGM VII 356) combines elements of PvBdg and ovpavég. SzepEs, AAASH 24 (1976)
212.

prov (PGM XVI 63, V 83) GUNDEL, Dekane 233, 429; PREISENDANZ, GGA 1939, 143.

Pryvy, (PGM XIII 813) Egypt. ,,Seele ( Widder) in Finsternis“, Abrasax I 241,

~ Pizo (PGM IV 3158) , grofer Sperber®, Zucker 363.
- Bhooared (PGM V 477) Coptic 80, 8ad « délier »? PHILONENKO, CRAI 1985, 444.

Poayoon poxovp Hebrew: boa ho zi miakob «viens ici, sors de Jacob », Cm. BrusTon, Rev.
arch. 1923, 111-11s, interpreting a gem inscription, and probably misreading BoAyoon.

BoABeopw Egypt. Pod ,,Herr, Pe (Box) »Seele”, opw ,Widder«, ,Bock*, Jacosy, ap. PGM III

p. 218. Cf. decan Sr6, GunpEL, Dekane 284.2; PREISENDANZ, GGA 1939, 139f. Jacomy
(PGM 111, p. 218) rejects this connection. Cf. HorrNER, AO 3, 335; Moraux, Défixion
34f. SICHERL 208 translates cpw as »Widder“ instead of ,Bock“. Cf. opo.

BoAgoi (PGM 1V 2060) Egypt. br-f-bj ,sein jubelnder Pavian“, Scumipt, GGA 1934, 173.
© Podywon® “Baal who strikes Seth”, Morauzx, Défixion 34-38.
BopBopogoppa. v. 9opBugoppopBa and Jorpan, Hesperia 54 (1985) 240—-241.
© Boun = Harpokrates, Torrt, ZPE 73 (1988) 299.4. .
: Boug (PGM T 2a,b, SB 3573) decan, BrasHEAR, ZPE 50 (1983) 102; not Bodg “bull”.
“Bpe® (PGM IT 125, IV 2139) a vox magica with solar character; M., Torri, ZPE 67 (1987)

263f; E. BERNAND, Inscriptions métriques de I’Egypte, Paris 1969, no. 168; Bonner,
Studies 293, no. 243. According to BONNER, AJA 49 (1945) 442, it is a corruption of ppn
+ 6.

: Bpre Hebrew? “creation”, BONNER and Youtie, TAPA 68 (1937) 64.
: Bprow, Bpyuiaw (SM 49.44, 45 .4) Bpipo + Tow, WorTMANN, Texte 76, 92. Brimé is an appella-

tive for Hekate; Martoming, SCO 29 (1979) 81, cites examples.

- Bpwbow (PGM 13 a.3) cf. Bpibe (Wisdom 9.15) “the Preponderant One”, MacCouLt, Tyche 2

(1987) 9.

Bpwrotnveepic: ? + nefer. PERDRIZET in: ML, Maspero II 137—144 cites exx. from papyri;
DeLATTE and DEercHAIN, Intailles 73, cite further exx. A cognomen or translation of
Chnum? DMP 16.7.

1B poxbw (PGM I 56) god Geb? Horrner, AO 7 (1935) 104.13.

gerwb (DMP 14.29) Hebrew krob “cherub”? GrirFITH and THOMPsON ad loc.

Bayevvovd (PGM IV 1075f., 988 £.) Dagon, a Semitic god + Egypt. ntr “god”, Hoprner, OZ 11

. §21e6.
Aopvapevevg (PGM, gems passim) one of the Idaean Dactyls and one of the original Epbesia
grammata. P. HUVELIN (v. supra s.v. aoki) 50 ff., derives it from Sépvaw. Cf. BONNER,
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Studies 201; B. HEMBERG, Die idaiischen Daktylen, Franos 50 (1952) 41-59; O. Crusius,
s. v. Damnameneus, in: Roschers Lexikon 1,1 ( 1884—1886) 946.3—15; FaraonE and Ko-
TANSKY, ZPE 75 (1988) 264. V. aok.

dovour (PGM XIII 198, 529, 549, 587 etc.) cf. Babylonian name for Jupiter, Dapinu, KOENEN,
ZPE 8 (1971) 203.

dopdave (defixio) Cf. PGM IV 2612: Aapdovia ‘Exdrn. Yourtik, Bonngr, TAPA 68 (1937) 66.

dopuvyo (gems, papyri) secret name of Hermes, BONNER, Studies 196~197; Ip., AJA 53 (1947)
271. Cf. DELATTE, Mus. Belge 17 (1913) 331; MErkeLBACH, Mithras, Konigstein 1984,
393, :

Sehkow (lamella) Hebrew dlk = xatoSidiete. Sciacca, Phylakterion 94.

dwcav (lamella) Hebrew dk*— dika‘on »Oppressione®, Sciacca, Phylakterion 94.

dwdekoxiot (SM 42.30, 49.47; Argive inscription) ,,die du am meisten 2wolf bist* or ,die du
die ZwélfgStter umfafis“, WorTMaNN, Texte 76. Cf. DELATTE, Mus. Belge 17 (1913) 331.
DMP 7.26. RicHARD GORDON (n. 502) chap. 4 note 29: noun or adjective meaning “one
who is twelve-times-in-action-as-governor” reminiscent of Hekate who governs the twelve
arcs of the cosmos (Proclus, in Rem pub. 614d, 11 p. 121.9 . Krorr = OF no. 316).

ePexe (PGM IV 1656) Copt. etege ,Schiange®, Abraxas I 118.

eykukAie (SM 45) allumfassender? WorTMANN, Texte 98.

ebpovpnowvt (PGM V 483 £f.) Coptic et + mour « lier» + seini « médecin» = « Celui qui lie le
médecin ». PHILONENKO, CRAI 1985, 448.

gBoov Coptic ,,cattivo“? MarTomini, SCO 29 (1979) 75.

10t ® PovBacti (PGM VII 3851.) Egypt. “Isis, O Bubastite”, RITNER in: GMP 128.52.

erecafaravi (P. Ryl. 699.4) Aramaic “my lord, why have you forsaken me” — spoken by Jesus
on the cross (Matt. 27.46, Mark 15.34). Common in Coptic magic; cf. Kropr, KZT III
§§ 100, 218. Is P. Ryl. 699 therefore Greek or Coptic?

eAMMov avvope ayyiBfop ... fupovy abba ovfapout ovsnye ot wiap Ae wlap (gold lamella
found in Great Britain) Hebrew: “Elyon the terrible, the mighty (cf. Deut. 10.17, Neh.
9.32). Blessed thou and blessed thy glory forever (dei) ever forever”. H. C. YouTis ap.
CorrLingwoop and WriGHT, Roman Inscriptions of BritainI, Oxford 1965, p. 144
no. 436.

ghwerv (XII 285) Hebrew elohim “God”, Rikss 55.

ep pat (PGM VII 447) Egypt. “in truth”, RITNER in: GMP 129.59,

spep Iov (PGM VII 446) Egypt. “whom Isis loves”, RITNER in: GMP 130.60.

et (PGM V 254) Egypt. m ,wissen™; gems »Steuermann®; bm ,Majestit are all possible,
Scumipt, GGA 1931, 456—457, GGA 1937, 149,

suntokop (PGM LXX 3) Egypt. bm kmd-p-t ,Em, Erschiitterer der Erde“, Scumipr, GGA
1937, 1499.

epppn (SM 42; PGM V 353, 354) Egypt.  p3 R, Copt. AdpH Re. SM 42.53 n.

v @Bo vouth (PGM VII 340) Egypt. “Come, Ptah, god”, RiTnER in: GMP 126.43,

evobew “Anath des Jalweh”, DONNER, ZAS 100 (1974) 91; only on DELATTE and DERCHAIN,
Intailles, no. 460.

evapopm Coptic?: RN aitpo “ape of the gate”? BONNER, Studies 197; only on gems.

§ves ... gBovk ... (PGM LXI 27) relative + imperf. 3 sg. fem., “she who did ... something
to...”, THompsoN, PBA 17 (1931) 268.

evlepivi (PGM VII 344) Egypt. ntr “god”, RiTNER in: GMP 126.45.

evbo (PGM IV 711, VII 556, 576, VIII 7) Egypt. ndw ,Glinzender=, Scamipt, GGA 1934,

183.

entgeax (PGM VII 726) Demotic mtw.f.ti bl.k? “and he makes you fly”, Riner in: GMP
138.133.

em (PGM 1V 3028) Egypt. ,,fliegen*, SCHMIDT ap. PREISENDANZ, Magie 120.75 and PGM vol.
111 253.
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envePar (SM 44) cf. p nb by “the lord of souls” in DMP 28.1. Neb- is reminiscent of the decar
Nebu. Danier, ZPE 19 (1975) 261—-262. SM '44.7 n.

epPnd (PGM 1V 2213, 2225) ,, Ubeltiiter, Horrner, OZ 11 § 143. Cf. wwepPon, naxepPne.

epevy (PGM 1V 2418) Coptic epeny ,,ist sein Name®, MOLLER in PGM vol. TII 254.

Epecyiyad (PGM IV 1417, 2484, 2749 lamellae, gems) Babylonian underworld goddess associ-
ated with Hekate and Kore-Persephone. DMP 7.26. Cf. Nizsson, Religion 133; Cormack
HThR 44 (1941) 33; HOPFNER, AO 3 (1931) 3331, Bownwner, Studies 30, 86, 197; Prer-
SENDANZ s.v. Nebutosualeth, in: RE XVI,2 (1935 ) 2158—~2160; DELATTE and DERCHAIN,
Intailles, nos. 254, 517; BONNER and Yourie, TAPA 68 (1937) 68; Gotter u. Mythen im
Vorderen Orient (= Worterbuch der Mythologie I), Stuttgarr 1965, s. vv. Ereskigal, Nergal
and Ereskigal; DREXLER, s.vv. Kure, Persephone, Ereschigal, in Roschers Lexikon 2,1
(1890—1897) 1584f., Ip., s. v. Meliuchos, in: Roschers Lexikon 2,2 (1894—1897) 2647.

emone (PGM XIII 811) Egypt. #j-wp w.t- 3, »grofer Botschafter*, Thoth-Hermes, Scamrpr,
Ph. Wo. 1935, 1183.

epuvop (PGM 1II 48) Hermes-Horus, WorTtmanN, Kosmogonie 100.273,

epov (PGM IV 672 a, 1589) decan? cf. Orig., c. Cels. 8.58; GunDEL, Dekane 45, 373,

gpovpouBping (PGM IV 672 a) cf. the decans Ero and Rombromare, GunpeL, Dekane 77; PreL-
SENDANZ, GGA 1939, 141.

gpopvora 1 (PGM VII 697) Copt. pw “king”, Jacosy ap. PGM III p. 220. Cf. epov.

gcoptidng (PGM IV 2667) cf. Ecoproig, ,,Isis ist gekommen*, PGM vol. Il 254,

ete genewHT (PGM VIII 12) Copt., Egypt. eTe »Seiend*; sernownT from swrzwiT ,, Olivebaum:
8@ = b3.t ,Busch, Gebiisch“, xwrr = ddiw ,,Oelbaum*, ScamipT, GGA 1934, 183.

€Ton &g epra (gem) Copt. ,Welcher ist die Seele des Re des Groflen, Jacosy, ARW 28
(1930) 273.9.

© svhapwg (papyri, gems, lamellae) Assyrian “eternal”. GanscuiNiETZ, ARW 17 (1914) 343, 1p.,

s.v. Iao, in: RE IX,1 (1914) 7065 and Ip., s.v. Eulamo, in: RE Suppl. 3 (1918) 448. PrE1-
SENDANZ, Akephalos 35f., cites earlier attempts ‘at derivation. MartoMini, SCO 29
(1979) 71, cites extensive bibliography. Cf. Waskg, s.v. Eulamon, in: RE VI,1 (1907) 1064:
= o®pa Abe. JacoBy, ARW 28 ( 1930) 283: western Semitic for “cternal”. PrE1sSENDANZ,
s.v. Palindrom, in: RE XVIIL3 (1949) 137: = clpo Ale.

Ewveprod (SM 45) aidv + Pudod? WorTMmANN, Texte 95.

CoBap Badiaw (PGM VIIL 96) Hebr. za be arba oth Jabwe ,,Dies mit den vier Buchstaben vom
Jabwe*“, DORNSEIFF 175.

Cayovpn (PGM XXXVI 10, 64) Aramaic ,,desserz Docht (oder Feuer) leuchtet=, Jacosy ap.
PGM III p. 221. Aramaic zak- rab « pure lumiére, pureté de la lumisre », TARDIEU, in:
MEL Delcor, Neukirchen 1985, 403—407. BONNER, Studies 198, associates it not with Seth
(cf. Hopener, AO 3, 1931, 343), but rather with Harpocrates and solar names. Cf. Bir-
REM, P. Osl. 1 1.37 n.

Cakaporphaiid (PGM VI 814) « Saluz, bumicre de Lilis », SCHWAB, Angél. 400.

Capaybo (PGM VII 510) Persian? A corruption of Zoroastres? Boussgr (n. 116) 203.34, who
compares Pistis Sophia (ScaMipT 232.1 1,244.4) = PGM XIII 959 £, 101184, IIT 153 £f,
and suggests a connection with Zorochthora Melchisedek of Gnostic literature (BETZ,
GMP 132.79).

Caploapkad v. Loviov

ZnvoPuwtif (SM 45) Zeus + Blog? WorTMANN, Texte 98.

Cilavpiw, LitaPov cf. GuNDEL, Dekane 62,79 (no. 17), 277.

Covpo (PGM IV 2932) PREISENDANZ, s.v. Mazuroth, in: Roschers Lexikon 6 (1924-1937)
763—764; Ip., s.v. Mazuroth, in: RE XV,1 (1931) 7; Hoprrner, AO 3 (1931) 356. V.
povlw.

Couvy (PGM IV 1919, 1983) Hebrew zkb « pure »? PHILONENKO, Semitica 31 (1981) 49. A decan
~ PrE1seNDANz, GGA 1939, 143. Aramaic 2k wi — Naven and SHAKED, Amulets p. 67,

233 ANRW H 18.5
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who find a similar word in their Syriac text on a silver lamella. Jacosy in PGM vol. HI
p- 255 recalls Apoc. Abrah. (Bonw. 1897) 17: Zucheus, Zuch, Zuchij.

{whatabol (PGM XIII 138, 213) v. Lotabato.

Covialotalo (PGM I 135) Copt., Egypt. xo = did2 »Haupt®; vaxo = djt-d3 ,richten“,
»Haupt (Oberster) der Richter®, Scamint, GGA 1931, 444,

LwEabalo This word which occurs in the “Ogdoad and Ennead” 56.17 (Nag Hammadi Library
VIf) reminds Mant, Hermés I, 106 =107, of PGM XIII 138, 213. He suggests the word
is composed of {of — 8dvarog + Eu + BGvarog — Coomy.

{wo8 (lamella) Hebrew z6th ,,queste”. Sciacca, Phylakterion 99.

“H (PGM XXI 19, XIII 788) Egyptian primal deity Heh or Huh. Abrasax 1152, 241.

T ® X Yovx, vouv, vavvi, apovy, apowvi (PGM XIII 788) Egypt. Hb, Hb.t, Kk, Kk.t, Nwn,
Nwn.t, Imn, Imn.t “Expansiveness, Female Expansiveness; Darkness, Female Darkness;
Abyss, Female Abyss; Hidden, Female Hidden”, RiTNER in: GMP 191.118.

nBovar (SM 6) Egypt. bS5 wds “sound heart”, Tuissen in: SM 6.4.

"HI (PGM XII 82, IV 1621, 1630, XIII 878, etc.) Coptic gnrs ,Sonne®, Abrasax I 117, 241. Ad
PGM XII 150: Coptic 1 ,Haus“, Jacosy, ARW 28, 273. Epithet for Horus, ScHMIDT,
GGA 1931, 444 and Ph. Wo. 1935, 1175. SM 44.8 n.

m eov (PGM XII 237 £.) Egypt. i Zw “O hail”, RiTneR in: GMP 165.86.

neov Egypt. i Sw , Willkommen*, Taissen, Agypt. Beitr. z. d. gr. mag. Papyri 299.

nhorra ereBev Bant (PGM VIII 12) Coptic ea00a€ eTe BN xmIT wDie Traube, die da ist die
Olive*, PGM vol. 11T 255, -

noevepepo (PGM XII 235) Egypt. S.t nfr.t-br ,,Isis mit schonem Gesicht“, Scumipt, Ph. Wo.
1935, 1178, emending the reading of the papyrus: noevegus. Cf. Hoprngr, AO 3, 123.

noevepug (PGM XII 235) Egypt. “Isis the beautiful”, RiTNER in: GMP 162.75.

nv eba vovdr (PGM VII 340) Egypt. “come, Ptah, god”, ibid. 126.43.

no (PGM IV 2291) Egypt. ,die Grofe*, ScumipT ap. PGM III p-222.

rysuneror (PGM 1T 712) Demotic fu.f 7 in.t.k “he shall bring you”, RITNER in: GMP 36.146.

606, Oot, tar (PGM passim) variants of Thoth, Hopengr, A0 7 (1935 ) 99. DMP passim.
Horener, OZ 1L § 219: ,, Osirispfeiler”, das ,,Riickgrat des Osiris“.

00 Iobn, Tatiovd, Inbad (SM 45) Tao + Thoth. WorTMAaNN, ZPE 2 (1968) 230.

8abw v. Bwbw

BepuovBepeyioipipr (PGM IV 1321) Egypt. “Thermouth is Rennutet”, RITNer in: GMP
63.178.

bnvaep (PGM IV 1291, 1937, XIII 918) Cf. DMP 7.20: »IThes Tenor, der Vater der Ewigkeir
ohne Ende, der Gott, der iiber der ganzen Erde ist“, HopPFNER, AO 7 (1935) 109. Hebrew
»Geber des Lichts“, Riess, TAPA 26 (1895) 46.2; SM 1 42.52 n.: Hebrew 281 ‘or “give
light™.

fnovpig (PGM XII 113) Egypt. T3-wr.t, Thoeris, RITNER in: GMP 157.32.

Bonpvoepig (PGM IV 2184) Egypt. ,, Thoeris und Osiris, Hoprner, OZ I § 371; Ip.,, AO 3
(1931) 114.9, 329.

Bovmnp, Govpt, Bnovpig (PGM passim) Thoeris. PGM vol, IIL.

Bovd gropue (PGM XXXVI 367) Egypt. “Thoth the great, the great”, RITNER in: GMP 278.53.

Bpaprapt (PGM VI 652) Cf. trpsdk in an Aramaic text. Navel and SHAKED, Amulets 68.

Bwpo pea 100 1woePn (gem inscription) Hebrew « Borbeur a Pami de Iaho qui demeure prés de
PUnique », BRUSTON, Rev. arch. 1920, 47—49.

foBappofov (PGM VII 977, XIII 963; AuboLienT, Defix. 242.18, 267.11; gems) most likely
the great god, Danier, ZPE 19 (1975) 251—-252. PerERsON, Ei¢ ®sog, Gottingen 1926,
311, cps. Aramaic thob “good”, and the name of the Palmyrenian chief god.

Oafombn (PGM IV 1283) Boker ap. H. GUNDEL, s.v. Ursa, in: RE IX A,1 (1961) 104S: 5 43-
pt »Gottin des Nordhimmels“. Cf. PREISENDANZ, s.v. Thozopithe, in: RE VI A,1(1936)

389.
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BBovbwd (SM 45) Thoth, WORTMANN, Texte 98; SIyPESTEIIN, ZPE 4 (1969) 189,

f0be, Bufo (PGM XIII 810) Egypt. Dhwtj-3 ,grofler Thot “, ScumiDT, Ph. Wo. 1935, 118.
Jacory, ARW 28, 272.1; Hoprrner, AO 7 (1935) 99; RITNER in: GMP 157.32.

Gcoouezr;tc%nm (PGM III 335) Egypt. Dhwty p3 2 p3 3 “Thoth the twice-great”, RITNER in: GM

Bwovd pevPn ... ppe (PGM VII 714-715) Egypt. “Thoth the ibis ... Pre”, ibid. 138.131.

BwovB10wd (SM 66.7) “twice great Thoth”, SijpEsTEL N, ZPE 4 (1969) 189. Cf. BrRASHEAR, AF
36 (1990) 59.

Bwovwd (SM 48) Thoth. MARTINEZ 42,

1o variant of Iao. Moraux, Défixion 29; JORDAN, Hesperia 54 (1985) 245,

w10 08 tat[i]Boawd (lamells) Hebrew yab ay’ oth yab tibhaoth »Segni divini, arche divine*
Sciacca, Phylakterion 97,

Loyt Prtia (lamella) Hebrew yab gebbobab tebhab wdivina arca sublime*, ibid. 98.

wPad (PGM IV 1627) “Jakwe”, Abrasax I 117, 241.

wefag, wpor, whs (PGM passim) Samaritan rendition of the tetragrammaton YIHIWEH — BeT:
GMP p. 335, citing S. Lowy, The Principles of Samaritan Bible Exegesis, Leiden 197"
273-274. JacoBy, ARW 28 (1930) 274.3.

1ofeteBud (PGM IV 1798, VII 419, etc.) Hebrew Jahweh Sabaoth, DEe1ssMaNN, Bibelstudie
(n. 116) 14~15; Iao Sabaoth, F. LeGag, PBSA 23 (1901) 49,

wpovy whwy (PGM IV 2204) ,wohl Tetragramme* Jacowy, app. crit. ad loc.

eew (PGM VII 584: lamella) Hebrew ,,Iabweb*. A more precise rendition of the Hebrew tha
loo, GanscriNiETZ, RE IX 700. The four-letter rendition coincides with the four letter
in the Hebrew. Jacosy, ARW 28 (1930) 276.3; Martinez 80.

lasmﬁmppsvsuouvo@tkapucpt(plasoemcptpmpa}ueovuousvsp(paﬁu)sm (PGM I 190, 195, etc
gems) BLancHET, CRAI 1923, 232, connects it with love charms, BONNER, Studies 204, i
not convinced. ZAzoFF, Arch. Anz. 80 (1965) 101, fails to recognize it. WORTMAND
Bonnjbb 175 (1975) 81, connects it with the sun — cf. PGM I 140f. ScumipT, GG,
1934, 177f.: Ino + Egypt. f3.f-run-imn d mr (= rw)-R" (m-) k3r.f “Iaeo is the bearer ¢
the secret name, the lion of Re secure in his shrine”. Cf. Ip., GGA 193 (1931) 443 ¢
Horrner, AO 7 (1935) 119; MarTiNEZ 108. Cf. oBihopkpiot.

tan a form of Iao. Moraux, Défixion 2728, -

o = tetragrammaton; Yahweh. Jorpan, Hesperia 54 (1985) 245 (on a defixio). DELATTE
Mus. Belge 18 (1913) 329+,

ToxovBio Jacob + Iao. Moraux, Défixion 28—29.

1wASoBawd (PGM IV 1195 in the corrupt form wAS0Low as sole attestation in the papyri; o)
one gem, Bonner, Studies 135, 284 no. 188) ScroLEM in: Mél. Puech, Paris 1974, 465 -
421, discusses and rejects the numerous and varied etymologies which have been proposed
He suggests (p. 421) “begetter of {S)aboath”. Cf. ScroLem, Gnosticism? 71.23; BONNEF
Studies 137.70. ’

wAdalow (v. supra s.v. IoAdoBawd) QuispEr, Vig. Chr. 15 (1961) 119: a mystical name wit]
no etymology.

wovoa (PGM 1V 2414) Latin janua? PGM vol. TII p. 207.

wintho. (Book of Jeu c. 50, ScuMIpT 320) Hebr. ,,Schonbeit*, DorNSEIFE 175,

wpPedaypopvneiBeeyvipen: invocation of the sun in PGM I 142, 194—195; on solar amulets
BonNER, Studies 205 —206. DANIEL, ZPE 50 (1983) 148, cites parallels and summarize
the etymologies: 1) wupBaf = opPand “Horus the falcon”, Bonner, Studies 206; 2) =
wpPog (PGM IV 1578); = waBac, Samaritan tetragrammaton, Jacosy, ARW 28 (1930
274.3; 3) = wepPnd (q.v.) OYPORVY = aypopua/yopept, DANIEL, op. cit., 152; gifAc
Egyptian p3-bb “the ibis”, ibid.; xviuew “Chnum?”, ibid., 153. RITneR in: GMP 335
suggests efawyvnpew is Egypt. p2 hib $ Hum 2 “the great lamb, Khnum the great”. Cf
SM 3.1 and 6 nn. .

wppod (PGM 11 116) ,Horos-Liwe*, Abrasax I 241.

233*
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wpee (XXXVI287) = wppn “Jahweh is Re”, MokE 340, 351.

woen (PGM I1123) Egypt. bj-p.t ,den Himmel hochbeben“ Scamint, GGA 1931, 448: Equiv-
alent of wwogn, Moraux, Défixion 32—33. Cf. Egypt. sfi ,Widder®, sf.t ,majestitisch,
angesehen, méichtig“, Copt. wee, was, Abrasax 1 63. )

atheovv (SM 48 K 43, PGM LXII 22, IV 25) Cf. Oy, Copt. Tr-0v1, Egypt. £ w .t “the one”,
epithet for Isis and other deities. MarTINEZ 100. Cf. V., VanDERLIP, The Four Greek
Hymns of Isidorus and the Cult of Isis, Toronto 1972, 31.

werountt (PGM XTI 902, 914) 17 ,, Auge“, OYHTI = obati(ov), qualitative of oyax ,,gesund®,
Abrasax 1217, 241.

wtpeovy (SM 48 K 43) Greek lotpevov? MarTINEZ 100,

Iow Hebrew deity. Cf. BAupissin (n.115) I 197ff.; DrissMaNN, Bibelstudien (n. 116) 3f;
GANSCHINIETZ s.v. ao, in: RE IX,1 (1914) 698~721; J. HALEVY, Rev. Et. Juives 9, 162;
Brau, Zauberwesen 123-146; Moraux, Défixion 23 f; ProcorE-Warter, ARW 30
(1933) 344f; G. A. VINCENT, La religion des judéo-araméens d’Elephantine, 1937, 25 f.;
Duront-Sommer, CRAI 1947, 175 £, DMP passim. Cf. W. FauTy, s.v. Iao, in: Der kleine
Pauly 2 (1975) 13141319, GMP, p. 335; MARTINEZ 79.

1008 (PGM V 479) decan. GunpEeL, Dekane 60, 61, 79, 383.

lowoopooPwbaBal. Tao + Sab(ajoth + Abrasax, BONNER, Studies 192.

Prapr i o P, aPerPiproPn (gem) Coptic g1a “Ibis god”, WorrmaNN, Kosmogonie 98; BONNER,
Studies 68, says it is nonsense. Cf. SM 6.2 n.

1000 (lamella) Hebrew yeda® ,,conosce®. Sciacca, Phylakterion 100.

1e0evnp (PGM XIII 923) Egypt. ft-ntr.aw ,,Vater der Gétter, Scumipt, Ph. Wo. 1935, 1183.

ebop (PGM I 673, XN 111) Fgypt. ir.t-Hr »Auge des Hor“, Scumipr, Ph. Wo. 1935, 1180;
GGA 1931, 455.

1eov (PGM V 97, 141, XII 111, XII 810; DMP 16.3) , Jahwe®, Jacory, ARW 25, 272; Egypt.
fw, a name for Thoth, ScumipT, Ph. Wo. 1935, 1183. Cf. C. Scamipt, Die Pistis Sophia,
die beiden Biicher des Jeu, Berlin 1959.

180 (PGM V 477) Coptic efw, fo «dne» = Seth. PuiLoNENKO, CRAI 1985, 444.

10 Bede ev o (PGM VII 332) Egypt. iw bn-f-i nj- 3.iw ,sein Pavian, der grofie Affe (Thoth)“,
Scumipt, GGA 1934, 173. Hebrew « Dieu en notre cceur », SCHWAB, Angél. 404.

161 ovve (PGM 1V 305) Egypt. itj-t-twn.t ., Fiirstin von Dendera”, Scumint, GGA 1934, 175.

10pog (lamella) Hebrew nome del suocero di Moses. Sciacca, Phylakterion 99.

wpa (PGM IV 2139) permutation of Bowv, Jacosy, app. crit. ad loc.

wvovbo (PGM 1 148) Egypt. i ntr 3,0 great god”, RiTnER in: GMP 7.34.

innéxbov (PGM, defixiones) Ritoox, AAASH 26 (1978) 440, summarizes: AUDOLLENT
(following WoNscH), Defix., p. 72, derives it from “Inna x8ovio; ErrREm, P. Osl. L, p. 73:
“Lord of horses in the depth of the earth”; Pre1sENDANZ, Akephalos 28: inéy0wv ,, Beldst-
erin, Presserin der Erde“; RiToOK associates it with Hekate. Cf. HErMANN, s. v. Erdbeben,
in: RACS (1962) 1082f.; W. DREXLER, s.v. Kure, Persephone, Ereschigal, in: Roschers
Lexikon 11,1 (1890-1897) 1584 f.= dnoybwv. AUDOLLENT, Defix. 251.4~8. Cf. Har-
RAUER, Meliouchos 22.18.

woop ovpo. (lamella) a Syrian goddess? MarTINEZ 101.

woen (PGM IV 305) = Hesies? LiNpsay, Men 298, and WADDELL, ASAE 40 (1940) 297.

IX (PGM XXI 1, XIII 766) Coptic 19 ,,Ddmon*, Abrasax 1143, 212. Cf. SM 6.6—7 n.

wo: Coptic eiw ,Esel“ = Seth. Cf. Hoprngr, OZ 1 § 455; BONNER, Studies 198; GANSCHINIETZ,

s.v. lao, in: RE IX,1 (1914) 702, 7186, for possible confusion with Iao. Inconsistently used
in an invocation to Apollo-Horus in PGM II 114. Moraux, Défixion 19 ff.; WinscH,
Seth. Verfluchungstafeln (n. 340) pp. 88 ££; ELDERKIN, Hesperia § (1936) 48; BONNER and
Yourtie, TAPA 68 (1937) 61. BAugr, ZAW n.F. 10 (1933) 92—94 derives it from Io, Iau,
a divinity at Ras Shamra (XIV-XlIc. B.C.). According to Viscuer, RHR 139 (1951)
19.3, ASTORRE PELLEGRINI, D’una Abraxa inedita, Bergamo 1874, was the first to suggest
a connection between Coptic 1o and Taw, HARRAUER, Meliouchos 24.19, 66.67: ,,Kultruf,
Interjektion®. She notes the word is not exclusive to Sethian contexts but also appears in
connection with Apollo or Horus.
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wwPelefol (PGM 1V 1798, 2000) Hebrew yhwh sbwt “Jabweh Sabaoth”? Naven and SHAKED
Amulets 67. Cf. BONNER and Yourtie, TAPA 68 (1937) 64; LENORMANT, RhM n.F
( _1854) 374.1; DEissmaNN, Bibelstudien (n. 116) 330f., for earlier attempts at interpreta
tion.

wepPnd (PGM, gems, defixiones) Danier, ZPE 50 (1983) 151, summarizes: lam + eppnd =
Tao + Hebrew “four” — (MoRrauUx, Défixion 22 f; Cormack, HThR 44, 195 1, 33). Mor.
usual is the interpretation; Egyptian for “ass + evil doer” = Seth. (ErTREM, P. Osl. 1 1.5 .
Horrner, OZ 1, p. 455; Procort-Warter, ARW 30 (1933) 53 £.). Cf. 1wapBafo the “au
thentic name of Orion” in PGM I 36.

10000 (SM 45) ,,der bermetische Thath/Thoth “, WorTMANN, Texte 97.

WGPN v. 10N

KA® ﬁY;;(AG) (PGM XII 275) Egypt. kd-iw *d ,Kat, Erbe des Kat*, ScHMIDT, Ph. Wo. 1935

kadBavoyapBpn (PGM IV 340, XII 471) Aramaic galb “heart” + Egyptian: anach “living®
+ mpR” “of the sun”? THompson , PBA 17 (1931) 247. Variously associated with the
cynocephalous ape, Harpocrates on a bird, Horus and Osiris. Cf, BoONNER, Studies 68
199; AuboiLent, Defix. 242.8: k. = 16v 0sov 0V ¥86viov 1oV Seondlovta, TOVIOG 8V
woxou. Cf. cadBaveyopfpn.

xovBecovde (not in PGM; only on gems with depictions of lizards) FEsTuGiire, CP 46 (1951
83—84: kav0é o° odhe(T) = “eye, (lizard) cures you”. Cf. BONNER, Studies 198.

xavionep (PGM IV 1184) xavBapog + hpr? Horrner, AO 3 (1931) 144, 152.

kavolpe (Argive magical relief) DeLaTTE, Mus. Belge 17 (1913) 333, cps. similar words fo;
solar and planetary deities. M. SmiTH ap. PaTTERSON, HThR 78 (1985 ) 441: = xavlapa.
a lunar epithet? Cf. Brasuear, HThR 83 (1990) 337.

kepplovd (PGM 1 134) Egypt. brp erster, i, af Vater® = _erster Vater”, ., Urvater=.
Scumiprt, GGA 1931, 444,

Koot (,Jaminetia di rame*, VogLiano, Acme 1, 1948, 73) Hebrew keseth »Schreibzeng, atra-
mentarium, Tinte“, PETERSON, Aegyptus 33 (1953) 172—178 = Ip., Frithkirche 346 ff. Cf
VocGLiaNo and PREISENDANZ, Acme 1 (1948) 731,

Koz (PGM XII 288, 11 669, TV 2, 275). Egyptian god, cf. Kébog. Hoprner, OZ 1 § 641; WEs-
sery, Gott Kothos, Studien z. Palaeographie u. Papyruskunde 17, Leipzig 1917, repr. Am-
sterdam 1967, 52—53; Scumipt, GGA 1931, 454; 1p., Ph. Wo. 1935, 1178.

KOTAOKL V. GOKL

Karovt (PGM XII 288) Egyp. kiwj-tj ,Name des Sonnengottes®, cf. personal names such as
ﬁaf;t, Kab8btne, Katoitnc, Kardrig, ‘Opxatdrig, Botkaritic. ScuMIDT, Ph. Wo. 1935,

Keung, kpne (PGM passim) Chnum. Cf. REITZENSTEIN, Poimandres (n. 114) 29; Riess 52:
W. DREXLER, s.v. Kamephis, in: Roschers Lexikon 11,1 ( 1890—1897) 944, s.v. Knuphis’
ibid. 1250—1264; K. E. W. ScumipT, GGA 1931, 449: Kopneic ,,Stier seiner Mutters 0;
»Sein eigener Erzeuger? Cf. Jackson, Lion 103; B. H. STRICKER, Camephis (= Medede-
lingen d. Koninkl. Nederlandse Ak. v. Wetens. Afd. Letterkunde, n. R, 38.3), Amsterdam
1975; BonNET, Reallexikon 378379,

kevioBawnd (PGM IV 3176, IX 10f, XIXa.19f., III 90, etc.) Greek xevtawm wStechen, quiilen
+ Egypt. bsw ,Seelen” (?), HaRRAUER, Meliouchos 22. Coptic swnT ,ziirnen, wiiten™ +
{Z)aPowd, Abrasax I 99. Cf. pvovkeviafomd.

kep (PGM V 253{.) Egypt. gl &if, gwf Affe<, ScamipT, GGA 1931, 456. HopeNER,
AO 3(1931) 131: L. (xuvo)kep(diov).

xnue (PGM XII 110) Egypt. kwj ,der Schwarze“, epithet of Osiris, Scamipt, Ph. Wo. 1935
1174; Rrrner in: GMP 157.31, 131.70. '

KIKaT oYTa pa (PGM IV 2) ,, Abbild des Kat, Verschwiegener®, Scamipr, Ph. Wo. 1935, 1178,

xuefov (PGM I 104) Copt. rae wSchwarz, unterweltlich + b »Seele = Machterweis
Gewalt, Zorn eines Gottes®, HARRAUER, Meliouchos 29.26. Egypt. gm-bw ,der die Seeler;
schaffi“, Tuissen, ZPE 73 (1988) 305, who says it is another form of Koppt Brov.
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Kpme (PGM 11T 142, 471, IV 1705, 2094; AUpOLLENT, Defix. 242.7) Egypt. k-muv.t-f , Stier
seiner Mutter™ (Abkiirzung von Karmephis) or else kmd-f ,sein eigener Erzeuger<,
Scumipt, GGA 1931, 449, In., GGA 1934, 177. Cf. Jacxson, Lion 101—-108 nn. 78—
79. Egypt. km-3.4-f der seinen Augenblick vollender<, Tarssen, ZPE 73 (1988) 305.
Egypt. km-St.f ,der seine Zeit beender bat“, KAkosy, s. v. Uroboros, in: LA VI (1986) 890.
Cf. FesTuGIERE, Corpus Hermeticum 1L, Paris 1954, pp. clxiv ff. RITNER in: GMP 22.35:
Egypt. bm f “his shrine”.

Kox, Kovk, Kook (PGM XXXIII 19, 24) decan, GunpEL, Dekane 59,

Koaacieo (PGM IV 1323) Copt. »Bodenschopfers, GRIFFITH, JaCOBY, app. crit. ad loc.

xopootd (PGM IV 1323) Egypt. qms3 3st ,Schopfer des Erdbodens*, Tmssen, Agypt. Beitr. z. d.
gr. mag. Papyri 302,

Kdpune (PGM 11 118, XV1 63) Ct. PrEISENDANZ, GGA 201 (1939) 143, Coptic: ,,Stier (Gott)
in Wabrbeit®, ScumIpT, GGA. 1931, 448. Horrner, AO 3 (1931) 147: decan Komme.
DMP 12.15. Horrner, AQ 7 (1935) 104,

woppfiov (XVI 63, cf. 11 123) decan; PRe1SENDANZ, GGA 1939, 143; GuNpEL, Dekane 77,79
no. 27. Egypt. k3 n-m3”.t | Stier in Wabrheir“, Scumipt, GGA 1931, 448. Cf. PGM XIII
326, 1058, V 483. DMP 6.26. V. xpePov.

Keanoyn (PGM IV 1323) Copt, »Abgrundschopfer®, GRIFFITH, JACOBY, app. crit. ad loc;
Egypt. ,,Schopfer des Urgewiissers“, Trissen, Agypt. Beitr. z. d. gr. mag. Papyri 302.

woppBo Egypt. gms 3 »Schipfer der Frde“, ibid. 301,

koppbw (PGM IV 132) Coptic KanTo » Weltschopfer, MOLLER in PGM vol. L, p. 61.8. Jacosy,
ARW 28, 272.1: Koupbw ,,Schépfer der Erde“. ScumIDT, GGA 1931, 448: Coptic KaTo
»Erdbeben®; cf. Scamipt, GGA 1934, 171 £,

Kovte ov (PGM XII 288) Egypt. bntj-twnmw ,der Erste von Heliopolis“, cf. PGM IV 2003 and
XX11b.29: apyevisybo , Hor, Ersier von Athribis“, VII 445, ovoepkevtepevl ,, Osiris,
Erster der Westlichen ( Verstorbenen)*, Scumipr, Ph. Wo. 1935, 1178.

xovrepo (lamella) Hebrew kup®rab »ft purificata® or e sarg burificata®, Sciacca, Phylakterion
99.

Kovpin) (PGM IV 86) Naven and SHAKED, Amulets p. 79, cite examples in Aramaic magic.

Kovpo (PGM X111 921) Egypt. gwf-3 ,grofler Affe*, Scamipr, Ph. Wo. 1935, 1183.

Koy (SM 28.6) ,,beschwérende Rede, Krorp, KZT I, p. 138.2 H. Lange (n.293) 165, doubts
this interpretation. Cf. SM §7.9: xoy ; P. Carlsberg 52.17: xoyvewn (BRASHEAR, Magica
Varia, p. 49). Rare in Greek texts, more common in Coptic magic.

Kpéne (PGM XII 229: sokpotng, XII 231: kpotng) Egypt. chrat “child”; cf. opypald, xpatop,
REITZENSTEIN in: Festschrift f. Fr. C. Andreas, Leipzig 1916, 37.1. Cf. APATHG.

Kpotovad Egypt. brd wa ty “the unique child”, but cf. PGM XII 299 . &yod sl 6 Xpdang &
TEPUKAG £k 100 odation (wdst “eye of Horus”, e.g. PGM V 75, 91), BONNER, Studies
198-199.

KpipL v. mekpng, ofidapikpip

koovp (PGM X1I 201) Egypt. ,Ring“. Abrasax I 168.

\oBo (PGM III 15 1, Copt. aagar »Lowe“, Scamipt, GGA 1931, 450.

\atkop (PGM VII 830, II1 430; gems) Hebrew la* olam “forever”, JacoBy, ARW 28 {1930)
282-283. Cf. Hoprner, AO 3, 335. Caquot, CRAI 1985, 451; Aramaic lu ‘alam, rather
than Hebrew la° olam. DMP 12.10.

VoKL Aokt o, Aaxt pou (PGM VII 303f.) Coptic ,,der Strafende, der grofle Strafende“, ,der
strafende Lowe, ScumIDT, GGA 1934, 169 £f.

Lokt 0dg, Aokt mude (PGM XXXVI 345 )s wder Strafende®, ,der grofe Strafende®, , der Frevler
Strafende“, Scumipt, GGA 1934, 1691f., Egypt. nkj ,strafen”, ‘d.w ,Frevier®. Cf.
Horener, AQ 7 (1935) 119.

wapyovpn (PGM V 62, LXII 27, VIII 82;SM 38) Aramaic ,dessen Lichs leuchter*, Jacory ap.
PGM vol. 11, p. 225, PrEISENDANZ, Uroboros 203.42: name of the sun god.

«0pL v, 00thapikpier

00 Aov (PGM V 483 ff) Copt. lelou « jeune fille », PriLonenko, CRAI 1985,
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repBepive (PGM 1V 3258, 3269) Hebrew « pluie ou rosée du Dien », SCHWAB, Angél. 401.
MAihap M (PGM XIII 939, 989) Jacosy, ARW 28, 282: cantillating variation on Aokap
MAwov (PGM XIII 939, 990) »Kleiner, Abrasax 1242,

ME v. ookl

Lo v xow (PGM IV 1632) Egypt. riv-m-b -2 | Lowe im grofien Lichtglanz*, Scumipt, GG/
1934, 177. '

Ao &1 owap (PGM I 654, 656), Egypt. ,,Léwe, Sobn des Groflen®, ibid.

Aov (PGM CXXMla.2, VI 494, CVI) Scamipr, GGA 196, 1934, 175 ¢ps. Coptic aaoy
“maiden”. Macroming, SCQO 29 (1979) 70, and Brasuear, CdE 58 (1983) 297.1, cit
parallels. Cf. Treu, APF 32 (1986) 27 and P. Berol. 21332 edited by P. SariscuouLr
Berliner Griechische Papyri (= Serta Graeca 4), Wiesbaden (forthcoming): Aeviey (it
Christian prayers), and PGM XIII 1941, 109, 666: aAdhov AiAlov iAtidov 1aiov.

Aovhosvnd Copt. a0y “Midchen™. ScuMIpT, GGA 1934, 175 5 WORTMANN, Texte 98.

houdov BapOapbap (WiNscH, Zaubergerit) Babylonian /4 bitrar er, es moge glinzen
erscheinen™ (third person masculine ifteal form of bardru wbell sein, hell werden™), Werr:
(n. 30) 361,

Aovdov Caplapkad (Wunsch, Zaubergerit) = Babylonian I sarbat ,sie mage gerufen werden
or ,rufen (third person feminine permansive of Sardbu), Werrz (n. 30) 361. Cf. C. anc
H. Harraurr, WS 100 (1987) 198.8.

Aovpyy (PGM V 483f.) Cf. pryy. Coptic. «jeune fille est ton nom ». PuiLonenko, CRAI 1985
449. Cf. PGM VII 493—494. 15 Svopd gov Aov: Aoviov.

Avkvouvto, (gems; PGM V 429; DMP 2.13, 18.13) archon, DEerATTE, Mus. Belge 17 (1913) 330
ParTERSON, HTHR 78 (1985) 439—-443, BrasHEAR, HThR 83 (1990) 337.

Moo (PGM VII 640) Egypt. ... s3 Pth “son of Ptah”, RITNER in: GMP 136.112.

horpayoxBo (PGM II 118120, XIII 960) Aramaic mar-hayyuta « seigneur de la vie », TARDIEY,
Meél. Delcor (v. supra s. v. Cayoupn) 403—407, who cps. Pistis Sophia 353.8~12, 370.9~
18; AuDOLLENT, Defix. 242.29-31, 267.9-11.

Mave ovoipt pave not (PGM VII 547 £.) Egypt. mmw Weir. mnw §.¢ »Abbild (Sobn) des Osiris,
der Isis = Hor = Helios“, Scamipt, GGA 1934, 177.

nove (PGM VII 547, X11 217) Egypt. mrj.n “beloved one of”, BERGMAN in: GMP 133.91. , Mit-
tag® cf. mrrne ,Tag®, Abrasax I 169.

Havto (PGM VII 518) Egypt. m nd.r »Morgenbarke*, Scamipr, GGA 1934, 176; Beroman,
Ancient Egyptian Theogony (v. p. 3532) 30; RiTnER in: GMP 132.83, DMP vso. 26.6
Jacosy in: PGM vol. 11, p. 261: »Ort der Erde*.

| novyvoBis (PGM VII 327) , Wabrbeit des Chnum*, Jacopy, ARW 28§ (1930) 270.6.

ropadBe (PGM IV 392) cf. Hebrew mar atiha »Herr bist du®, Jacory, app. crit. ad loc.

pepave (PGM IV 1378) Aramaic ,,unser Herr*, Jacosy, app. crit. ad loc.

pepGouv (PGM 1V 2547) Egypt. mrs. t twn.t ,Die Lichtrote, die von Tentyra“, Scumipr, ap.
PrEISENDANZ, PGM vol. TII p. 226. Cf. IV 2693: BapZov pepfo.

popt (SM 48; PGM) Aramaic “my lord”. MarTINEZ 83.

HepiBewd (SM 48; PGM IV 367) Aramaic mari? ibid.

wepba (lamella: ZPE 75, 1988, 26 1) Aramaic mry ¢* “(my) lord come!”

Heprwdop (PGM V 127) 1. papm wAop Hebrew ,, Herr + ewig®, JACOBY, ap. PGM vol. 1, p. 277,
S. v. odayL.

Moppapand Aramaic “Lord of lights”, Scrrwas, Angél. 410; Syriac “Lord of lords”, J. Kravr,
Koptische Amulette, MPER 4 (1892) 120. C. BrocKELMANN, Bonn]bb 104 (1899) 193. A
name with solar associations for lao Sabaoth. Faurh, Oriens Christ. 57 (1973) 82, tenta-
tively suggests a derivation from Barbelo, Cf. E. PETERSON, Ei¢ ®gdg, Gottingen 1926,
307; PREISENDANZ, s. v. Marmaraoth, in: RE XIV,2 (1930) 1881 ; Jacosy, ARW 28 ( 1930)
279; MavToming, SCO 29 ( 1979) 70, 93; MarTINEZ 81—82, Franz, Benediktionen II § 6,
finds it in medieval Latin prayers: mermeut, mermeunt (cf. PGM VII 482: Hepilovt peppue-
provt, 487: uappapiovtt). The Syriac expression first appears in a 6th-c. MS of the liturgy
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published by G. BickeLr, ZDMG 27 (1873) 609, line 29. Marmaraoth also appears in
Aramaic in NavEH and SHAKED, Amulets, p. 57, lines 24-25. Cf. Fautn, ZPE 98 (1993)
67—68.

opoto (PGM IV 3022) = Mapio? MARTINEZ 101.

Mopcofmov (PGM XII 165) Egypt. mrs-3bj “red panther”, Scumipr, Ph. Wo. 1935, 1176.

Moceviopt (PGM VII 554) Egypt. ms-ntr.t »Kind der Géttin (Isis)“, Scamipt, GGA 1934, 177,

100kEMAL pookello (PGM, gems, lamellae) Ritodkx, AAASH 26 (1978) 437f., summarizes:
Errrem, P. Osl. I, pp. 72—73, connects it with fire; H. SCHRECKENBERG, Ananke, Munich
1964, 142, calls it a fpvog d¢opiog; RITOOK 438 calls it sing-song. Cf. PREISENDANZ,
s.v.; Maskelli Maskello, in: RE XIV;2 (1930) 2120, AUDOLLENT, Defix. 251.4f.: mascelli
mascello; DMP vso. 15.2; Pistis Sophia, p- 239ff. Abrasax 199: aac »tng” and ram,
keA ,Katze“. Hebr. mskil »Bezeichnung einer Psalmenart -y Huldigungslied, also ,mein
Hymmnus, sein Hymnus®, SCHRECKENBERG, Ananke 142. Hebr. sk! wwiegen® | der mich
wiegt, wiegt (auch) ihn*, oder ,,der Waagemann wiegt ibn*, 1. KOTTSIEPER apud THISSEN,
Agypt. Beitr. z. d. gr. mag, Papyri 298.

wrepve (PGM V 182) Latin materna? PGM vol. Il p. 207.

owiag (PGM I 135) Egypt. *mswi-isw o neu alt*, ScuMIpT, GGA 1931, 444,

0wV (lamella) Hebrew ma‘on abitazione di Dio, luogo di rifugio“. Sciacea, Phylakterion 98—
99.

000803 (gem) Hebrew « de Iz part de Hadad », BaRrg, Syria 29 (1952) 278.3.

£Myevétwp (PGM V 6) , der das Glied zeugt“, HOPFNER, AO 3 (1931) 124.

£hovyog (PGM 145, 99, VI 144) ,der das Zeugungsglied hat“, Horrner, AO 3 (1931) 124
GOBEL, s.v. Meliuchos, in: RE XV,1 (1931) 554—555; W, DREXLER, s.v. Meliuchos, in:
Roschers Lexikon 11,2 (1894—1897) 2645—-2648. Cf. Copt. aeans ,Fessel, Band*, ,dem-
zufolge wobl eigentlich die bersonifizierte lichivolle Zaubermacht’, der Zaubermiichtige,
der fesseln (d. b. niederbalten und bestrafen) kann’ ... ein solarer Strafdimon dhulich dem
Njkw, dem ‘Bestrafer™, HaRRAUER, Meliouchos 71. H. summarizes previous inter-
pretations on pp. 86—87.

Aehywwp (P. Yale inv. 1792) one of the three wise men; vox magica in a Coptic papyrus. Bra-
SHEAR, CdE 58 (1983) 297f.

evwulud (PGM VII 820) Greek unvi ©%0? WoRTMANN, Kosmogonie 96.242.

evx0wd (PGM II 77) Egypt. mnb Dbwty “Thoth is excellent / beneficent”, RITNER in: GMP
15.22; Abrasax I 242.

evoepl (PGM VII 633) Egypt. mnw-nfr ,schines Goiterbild«, Scumipt, GGA 1934, 179.

eveepig (PGM Il 104) Egypt. mn-nfr “established and beautiful”, epithet for Memphis, BErg-
MAN in: GMP 21.26. Egypt. ,.schones Gdtterbild“, ScumipTt, GGA 1934, 179. ,Der
schime Anlegeplatz™ = Memphis, mn-nfr (?), HorrNer, AO 3 (1931) 140.10.

gpov (PGM XXXVI 366) Egypt. mrw.t “love”, RITNER in: GMP 278.52.

eoevkpiol (PGM 128, IV 2201) Egypt. mé-m-kr. f »Kind in seiner Kapelle®, Scumipt, Ph. Wo.
1935, 1176; Ip., GGA 1934, 177—178. An invocation of the sun god, PERDRIZET in: Mél.
Maspero 11, 137 £f. DMP 7.21

ecevepipl (PGM XXXVI 220) Egypt. “born of Triphis”, an epithet of Isis, RITNER in: GMP
274.25.

expav (PGM IV 671) decan Machram. GunpEL, Dekane 80 no. 28; PrEISENDANZ, GGA 201
(1939) 141.1.

npm (PGM CVII 9) Fayumic and Bohairic “truth”, Danter, ZPE 19 (1975) 262.

Ivokep (PGM IV 204): Egypt. m3"- n- tkr, ,gerechtfertigt vor Thot®, Scamipr, Ph. Wo. 1935,
1178.

wnp (PGM VII 790) Egypt. ,Geliebe der Gétter”, Scamipt, GGA 1934, 180; HopFNER,
AO 7 (1935) 120: epithet of Selene.

My caune (PGM XII 189) Egypt. “beneficent, son of Agathodaimon”, RrrNer in: GMP
160.57. )

opuopovrokovuPor (gem) poppopo non liguet + rnror Coptic “thou” + nes s Coptic “Lord
of Souls”, BONNER, Byz.-Neugr. Jbb. 9 (1930-1931) 375~378. DELATTE, Musée Belg. 18
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(1914) 87, derives it from Marmaraoth; PREISENDANZ, Ph. Wo. 52 (1932) 1045 —-1052,
compares it with udppopog; Bars, JWCI 16 (1953) 201, with komba, (kymbe, kumba) =
“womb”. BONNER, Studies 188, cps. PGM IV 2755, IX 14.

nopobonnvap (SM 45) cf. PGM XII 350: nopot; DELATTE, Anec. Athen. 113.17 pHopwd —
»meine Herrin® (GRUNEWALD, Byz. Zeits. 2, 1893, 293). .

Mopwd (PGM XII 350) »Herrin®, ,meine Herrin“, GRUNEWALD, op. cit.; DELATTE, op. cit.

pov (PGM passim) Egypt. 3 “lion”, Scumipt, GGA 1934, 172.

Hov 8pa (PGM VII 304) Coptic moY =po ,,starker Léwe*, Scumipt, GGA 1934, 172; HoPFNER,
AO 7 (1935) 119. v

povf (LXI 21) the goddess Mut. Taomeson, PBA 17 (1931) 267. :

povdoy (PGM VII 418, XIIi 956) Moloch? Horrner, AO 3 (1931) 347. Cf. Ntvirov (v.
p. 3567 ad PGM CVI) 847.47: pHoviay. .

rovpwe (PGMIII 19, 1V 1688) Hebrew « sans crainte », SCHWAB in PGM vol. I1I, p. 127, Coptic
#0Y (Nebenform von oY) ,fiillen™ and PO, deinem Mund®; cf. Rapwdg »Maulfiiller«,
THISSEN ap. Abrasax I 120.

Hov cube (PGM VII 305) Egypt. mij-sd wzerbrechender, libmender Lowe™ or »LOwe-Feuer,
Feunerlowe® (m3j-sd.t), ScumipT, GGA 1934, 172; HoprNER, AQ 7 (1935) 119.

povond = Movong, KoY + Zno? Marroming, SCO 29 (1979) 72—-73.

povy, Egypt. mb ,voller*, Scamipt, GGA 1934, 183,

novwp (PGM VII 304) Egypt. m3j-Hr , Liwe Hor“, Scamint, GGA 1934, 172.

uowpBop (lamella) Hebrew meSarithim voi che fungete (da mediatori presso Dio)“. Sciacca,
Phylakterion 98. :

vafig Prevvoud (only on Chnubis gem amulets) Hebrew “bound by chains”, WoRRELL ap.
Bonner, HThR 25 (1932) 362—367. Hebrew nthbsh b noth “bound with incantations”,
Korp, Pal. Crit. IV 158 ap. BONNER, Studies 199, Egypt. ubp + b3 n ntr < le tour & potier »
+ «dme de dieu », DErcHAIN, CdE 39 (1964) 179—180.

vaigvxpn (PGM VII 251) Greek vai (?) + Egypt. % b R* »Re ewiglebend*, Zucker, Byz. Zeits.
36 (1936) 400f.

vopo (PGM IIT 80, 101) »Verebrung®, Abrasax I 242; MERK]::LBACH, Mithras, Kénigstein 1984,
106.

vapoppnt (PGM V 16) Cf. the Mithraic invocation: nama (Latin: vivas), ,Verebrung, Heil*,
HARRAUER, Meliouchos 78.80, who cites MEerkELBACH, Mithras, Konigstein 1984, 106.

veBevvovvi (PGM X111 1054) Egypt. ,,Herr im Urgewidisser”, Abrasax [ 222,242, V. pveBevvon-
vi.

veBountt (PGM V 478, XIII 984) Egypt. ,,Herr des Auges*, Jacosy ap. PREISENDANZ, s.v.
Nebutosualeth, in: RE XVI,1 (1935) 2159; PrE1sENDANZ, GGA 1939, 131. Egypt. ,,Herr
des gesunden Auges“, Abrasax 1242,

vefovd (PGM V 477) Egypt. Demotic nb, Coptic, neb « maitre », PriLoNeNko, CRAT 1985,

444.

vePovv (PGM VII 901) either a repetition of 1. 495: ABepveBovvt »Hathor, Herrin von Den-
dera“ or else Egypt. nb-twnw ,Herr von On (Heliopolis)“, Scamipr, GGA 1934, 181.

vePovtocovaln® (papyri, defixiones) Variously explained as Babylonian or Egyptian. Nebo is a
Babyonian deity; cf. PREISENDANZ, 5. v. Nebutosualeth, in: RE XVI,2 (1935) 2158—-2160;
PGM vol. 11, p. xv n. 3. Scumipt, GGA 1934, 175, however, derives it: Egypt. nb.t-wid.z,
nswj.t-1 ‘r.1j ,Herrin von Uto, Kénigin der beiden Kéonigsschlangen®. 1. ZunpeL (n. 212)
484, 486: Egypt. neb n to sual + 10 “Lord of the Underworld”. DMP 7.26, 14.29, 23.16.
W. CruM, JEA 28 (1942) 31: Neboutos + oueri. CE. 'W. DREXLER, s. v. Kure, Persephone,
Ereschigal, in: Roschers Lexikon II,1 (1890-1897) 1584 £, Ip., s.v. Meliuchos, ibid. 11,2
(1894-1897) 2647; A. Kem, s.v. Hekate, in: RAC 14 (1988) 310—338; Wm. BRASHEAR,
APF 36 (1990) 59.

vebpopawd (PGM 1T 118-120, I 153—154, VII 988) Aramaic «le caché », TARDIEU, in: Mél,
Delcor (v. s.v. Layoupn) 403407, who cps. Pistis Sophia 353.8—12, 370.9—18. Aupoi-
LENT, Defix. 242.29~31, 267.9—11,
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evinp (PGM I 144) Egypt. ,Gotzer, Abrasax I 242,

gvt (lamellq) Neogby = NEBOQ eic. Egypt. nb.t~h.t « Nephthys », Moraux, Défixion 30—
31, with bibliography.

‘epepinpt (PGM IV 1266) Egypt. nfrt — irg »Schbnauge®, Scumint, GGA 1934, 174. Nefret-
ere, Horrngr, AO 3 (1931) 328, with ref. to ErMaN, Religion 92 and Errrem, P. Osl. 1,
p. 61; Hopener, OZ I, p. 178; RITNER in: GMP 62.171.

M0t (PGM VII 341), Egypt. Neith, RiTner in: GMP 126.44,

o (PGM 1V 108) Egypt. ,Erzarbeiter, »Schmied, ScHMIDT, Ph. Wo. 1935, 1181.

Ine (PGM XIT 288) Egypt. nfw ,Schiffer, here referring to the god in the ship of the sun. Cf.
PGM 11T 652. ScuMIDT, Ph., Wo. 1935, 1178; 1p., GGA 1931, 453 ¢

{H® III TIAPAN NMHT (PGM Il 652) Egypt. ,,Nef (Schiffer) ist mein wabrer Name“, cf,
396, 671. Scumipt, GGA 1931, 453 f.; Ph. Wo. 1935, 1178.

whep (PGM IV 1022) Egypt. ., die Gotters MOLLER, app. crit. ad loc., ref. to Erman, ZAS
18935, 47.

tyopordng (gems and papyri passim) A generalized word of power with solar associations,
BonnNER, Studies 201. Bars, Gnomon 41 (1969) 305: an anagram of mAfifov xapv
»Sporne Gunst an®,

onpe ootpg (PGM 11 33) ,, zwei Bezeichnungen des Re“, Scumiprt, GGA 1931, 446. Cf. Coptic
Noype “vulture”, MARTINEZ 38,

‘ovd (PGM XII 81, XIX a.31, LXI 30) Egypt. ,,Mutter des Wassers“, PGM vol. Il s.v. DMP
6.19. THOMPSON, PBA 17 (1931) 267.

Wl = vovor = NOYTE ,, Go“, Hoprner, OZ I § 694; Moraux, Défixion 32.

»opt (PGM CVII 7) Coptic “vulture™. Danier, ZPE 19 (1975 ) 162,

oot (PGM 'V 483 £, I 123, XXI 27, XIII 807) Demotic nsw «roi», therefore in PGM V
483 1f.: «roi des rois », PriLONENKO, CRAI 1985, 447. Egypt. , Gowr« (?), Abrasax 163,
153.

wemp (PGM VII 902) Egypt. nfrir. »Schonange©, ScHMIDT, GGA 1934, 181.

wye vovyo (PGM 11 123 £, XIIT 807 ff.) Egypt. nk’, Coptic naake « douleur », « douleurs de
Penfantement ». PriLonenko, CRAI 1985, 449,

0ppiwd (SM 45) Egypt. nfr-bep “benevolent”, Trissen in: SM 45:12 n

tpwse (11T 485) Copt. “to the man”, RITNER in: GMP 31.94.

oxovBat v. HopuopovtkovuBat

amoutha (PREISENDANZ, s.v. O, in: RE 17.2, 1937, 1675): Scumipr ap. PREISENDANZ sug-
gests it is Egyptian: outhg = wd3.t ,das unbeschidigte Auge des Horos d, i. der volle
Mond*“; oam = »fressen, verzehren®.

oy (SM 50) Egypt. 6% “flood”, cf. PGM VII 461: ofoxkiov.

3AKIOY (PGM VI 461) Egypt. >-bigiaw Grofler der Toten“, ,Tiirkiiter der Tozen®,
ScHMIDT, GGA 1934, 175. Cf. oveam “to be white (or) shining”, THISSEN in: SM 2.4 n.

v Topav (PGM IV 279) Coptic o¥YN T ,er ist Typhon“, PGM vol. I 265.

(PGM 1V 393) Coptic ,,einziger”, Hoprner, AO 7 (1935) 120.

1hapr xptor (PGM VII § 85,1140,V 398, LIX 9) Egypt. ‘d.mr-R", (t1-)-k31.f wobl bebalten
Vorgsetzter (d. i. Lowe) in seinem Schreine / in seiner Kapelle®, ScuMIDT, GGA 1934, 177;
Horrner, AO 7 (1935) 119. )

optnp (SM 97) of. Hebrew ‘olam “eternal”, Marroming, SCO 29 (1979) 110.

1orka: DREXLER, s. v. Omorka, in: Roschers Lexikon II,1 (1897—-1909) 868—849.

op (PGM XXXVI 195, X 12) Egyptian deity Onouris, RITNER in: GMP 149.2,274.21.

mpPt (PGM V 15) decan. PREISENDANZ, GGA 1939, 144; GunpEL, Dekane 77 no. 33. Har-
RAUER, Meliouchos 82.88: = Petbe (the Egyptian Nemesis or avenger). Cf. PERNIGOTTT,
SCO 29 (1979) 41; Lance (n.293) 161-162; A. Erman, ZAS 33 (1895) 47, Pertazzons,
Kronos (n. 415); BRASHEAR, Magica Varia no. 1, introd.; vaAN DER VLIET, Limage du mal
en Egypte: Etudes de démonologie copte {forthcoming); In., Spitantikes Heidentum in
Agypten; PrrnicoTTy, Aegyptus 73 (1993) 93 ff,
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opfiend (PGM VII 903) Hebrew « Lumisre opportune », SCHwAB, Angél. 415.

opeofolayap (PGM, defixiones) WUNscH, Antike Fluchtafeln (n. 222) 6, connects it with Ar-
temis ,welche die Berge beschreitend jagt“. Cf. Ritoox, AAASH 26 (1978) 439. DMP
27.22,

opOw (papyri, lamellae) variation of Artemis’ name "Opbia, Opbwocio? MARTINEZ 37.

opxopnbape (PGM VII 510) Persian? Cf. PGM I 153 ff.: opokotobpo, Bousser (n. 116)
203.34.

opveogao (SM 45) dpvig + 0d0g or payesLv?

opsevoepn (PGM IV 1628) Egypt. »Horos, der gute Gefihrte“, Abrasax 1243,

Opwplovd (almost exclusively on the reverse of uterine amulets). BonnNER, Studies 199: a secret
name for Artemis-Selene-Hekate, STRICKER, De Geboorte van Horus I, Leiden 1963,
81.331: vaguely reminiscent of wr.t, dual form: w7t/ = uterus. Bars, JWCI 16 (1953)
202: A. J. H. ViNCENT, Essai d’explication de quelques pierres gnostiques, Mém. de la Soc.
des Antiquaires de France n.s. 20 (1850} 450, proposed the meaning “Light of Lights”,
which BARB still finds acceptable.

0GEpyapt axvovpagt (PGM XIII 37) Egyptian wsr k3 7°  stark ist der Ko des Re, Chnum, Hapi*,
WORTMANN, Kosmogonie 94,

Ocepyapioy (PGM VIII 43) oy = Egypt. i%h »Mond“, Hoprner, AO 3 (1931) 130. Ip., Plu-
tarch I p. 130, cps. Coptic 00g, 109 and Hebrew iareach ,,Mond*.

ocepyeviepevler (PGM XIII 815 ) Egypt. ,,Osiris, Erster des Westens“, Abrasax 1243,

"Ooipig kpnet ope (PGM 1V 2094) Egypt. “Osiris, Good Daimon, great prince” (or “ram”),
RITNER in: GMP 75.255.

0c0pvovge (PGM VII 444) Egypt. wsir #fr “QOsiris, the good”. ibid., 129.56.

Ocopovepig (PGM XIX a.6, V353) Egypt. wnn-nfr “benefactor”; GRIFFITHS (n. 15) 460;
HorrNer, OZ1 § 157; THompsoN, PBA 17 (1931) 284. Cf. WoRrTMANN, Texte 93-94;
BrasHEAR, SAK 19 (1992) 95. V. Qoopvoppit.

octeove (PGM IV 2031) Latin octava? PGM vol. III p. 207.

ovo (PGM XII 201) Egypt. ,eins“. Abrasax I 168.

ovat Egypt. wj . fern sein®; cf, Horapollo 129: ovoie entfernte Stimme*, ROEDER, s. v. Hora-
pollon, in: RE VI, 2 (1913) 2316. PGM vol. I1I, p. 266. ’

ovacbev (PGM VIII 7) Egypt. wsin ,,frez‘ausschreitender“, ScamipT, GGA 1934, 183.

ovepto (PGM XII 265) Egypt. “the great one of earth”, RITNER in: GMP 163.79.

ovof (PGM VII 448) udjat-eye? ErrREm ap. PGM vol. 11T p. 228; Horrner, AO 10 (1938)
136: Egypt. wdi.t » Vollmond«.

ovnpavtovp (PGM VII 578) Latin vebementer? PGM vol. III p. 207.

ounp (PGM XII 346, XIII 1061) Egypt. ,,grof“. PGM vol. [

ounpt (PGM VII 497, 496) Egypt. wr.t , Grofie*, ScHMIDT, GGA 1934, 175; Rrrner in: GMP
67.202, 131.72.

ovtde (PGM XIX a.1) Latin vide? PGM vol. I p. 207.

ovuecwl (PGM 1V 1673) ein Junges des Thoth*, Abrasax I 243.

ovvvepep (PGM VII 448) if aspirated: Egypt. hwn-nfr “beautiful youth”, RITNER in: GMP
130.61; Hoprner, AO 10 (1938) 136.

ovpatot ovnp (PGM XIII 1059) Egypt. “great ureai” (sic), RITNER in: GMP 195.143. Jacosy
in PGM vol. 11 266: , dreimal groff*.

ovprop Hebrew “arise, Light”. Rigss 53.

0vp va ovp (PGM V 59) Egypt. wr n wrw »Grofer der Grofien®, ScuMipT, GGA 1931, 456.

ovpiy, (SM 6) Egypt. wr 3b “Great spirit”, THISSEN in: SM 6.7 n.

ovoepBavvovppt (PGM VII 444) Egypt. wsfr-wn-nfr ,,Osiris, gutes Wesen®, Scumipr, GGA
1934, 174. Egypt. wsjr ran nfr ,Osiris, schéner Name*, Hopener, AO 10 (1938) 136.

ovoepPeving (SM 48) Egypt. “Osiris is the ba of the gods”. MarTINEZ 82,

ovGepKeVTEUEVD, ovoepyevTeEVLO (PGM VII 445) Egypt. ,, Osiris, erster der Westlichen (Ver-
storbenen)©, Scamipr, GGA 1934, 175; Horrner, AO 10 (1938) 136, AO 3 (1931)
120.1, 125; RiTNER in; GMP 191.120. QUAEGEBEUR, P. Lugd.-Bat. XIX, p. 253: 1. ovagp-
ceteppuevl, Egypt. Wair bntj imntj “Osiris, foremost in the West”, Cf. Xevieppateppeiyey.
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ovoeprotn (SM 48) Egypt. wsr phty “Osiris is strength”. MARTINEZ 82~83.

ovoepaetepevld (PGM VII 445) Egypt. “Osiris ... the West (the underworld)“, RITNER in: GMP
129.58.

Ovoipevieyfo (PGM III 171, VI 257) Egypt. Osiris-kbenty-kbet; Osiris and Khenty-khet, the
local god of Athribis, ibid., 22.40.

ovpop (PGM VII 335) Egypt. wp.t-13 »Mundoffuung®, Vercore, Bibl. Or. 18 (1961) 213214
Trussen, Agypt. Beitr. z. d. gr. mag. Papyri 300.

ovxwy (PGM VII 443) Egypt. cf. wh wdunkel“, wh.t = oves »Nacht®, Scumipt, GGA 1934,
174.

ovwbt (PGM VII1 7) Egypt. wds.t , unverletztes Auge des Hor, Vollmond*, Scamipt, GGA 1934,
182: Egypt. wd3 ,heil, gesund“, Ip., Ph. Wo. 1935, 1175, (ad PGM XII 150).

naapuiadov (PGM XII 111) pa-Hr-m-athu ,,Hor im Sumpfe“, WIEDEMANN ap. Hoprrner, Plu-
tarch I 90.

noryovpn (PGM VII 616, XIX a.37) Aramaic »dessen Licht schwindet, abnimmt®, JacoBy ap.
PGM vol. III p. 229.

nobevi (PGM X1 922) Egypt. p3-tnj ,der Erbabene®, ScumIpT, Ph. Wo. 1935, 1183,

rovkovBey (gem: WORTMANN, BonnJbb 175, 1975, 80) Greek mavoxovsOév?

nanAelx rnoe (PGM IV 76) Egyp. p3-p.msb-n-b.t ,,Der mit dem Feuerkranze“, Scamipr, GGA
1934, 171.

ratabvol (PGM XII 371, XIXc) PREISENDANZ, Akephalos 21.1, suggests a connection with
rnatdEavo.

magbo. (PGM V 22) Egypt. ,,mein Ptah“, HopenER, AO 3 (1931) 154; HARRAUER, Meliouchos
81. Egypt. ,der des Ptab“ = Thot, Tuissen ZPE 73 (1988) 305.

nayvoupt (AUDOLLENT, Defix. 270.13£.) Coptic ,,zu Chuuphi geborig®, PreEISENDANZ, GGA
1939, 139, who cites MaspErO, Bibl. Eg. 2 (1893) 300. A. JacoBy, ARW 28 (1930) 271:
wPabnuphi, der Weisheit gibt«.

nexpovePeyxeo (PGM IV 1656) Egypt. ,,dein Name ist die groffe Schlange®, Abrasax 1253.

nekpne (PGM XIT 165) Egypt. pi-m-k3rf .der in seiner Kapelle“, Scumipt, Ph. Wo. 1935,
1176, who cps. PGM XII 65: nexpLp; [ 140, IV 398, VII 585: xpipy; PGM I 28,1V 2201,
VI 32: pecevipior.

nepakoppbo (PGM III 142) Egypt. ,,Haus des Schopfers der Erde”, Taissen, Agypt. Beitr. z. d.
gr. mag. Papyri 302.

mepkunp (SM 44) Egypt. “lord of darkness” or “house of darkness”, Danier, ZPE 19 (1975)
260. Cf. TaisseN, op. cit. 302.

mepo poonA (PGM IV 1149) Coptic ,,der Kénig“ + Hebrew ,,der Herrscher JacoBy ap. PGM
vol. III 267. .

retiavovr (PGM XIXb.6) Egypt. “he whom Anubis has given”, cf. Ranke, Agyptische Perso-
nennamen I 122 no. 11, RriNer and BERGMAN in: GMP 258.5.

ne@0a. palo gveBevvouvt (PGM XXXVI 43 —44) Egypt. “He is Ptah the healthy, the lord of the
Abyss”, RITNER in: GMP 270.2. Cf. WUNscH, Zaubergerit pp. 30—31: no1 o, polo and
PGM 1V 961; Navex and SHAKED, Amulets, p. 109: pfaw putoywr. Cf. @vePevvovvi.

ne@mov (PGM IIT 130, X 12) Coptic ,,die grofSe Schlange“, cf. Egypt. bfw wSchlange”, wt ,alt,
groff“, Scumipt, GGA 1931, 449, who cps. PGM IV 1683: ®wov8.

mpnxig (PGM IV 3007) Egypt. pi-bk “the falcon”, RiTNER in: GMP 96.386.

mnd (PGM IV 511) Egypt. ,,das Herz“, WIEDEMANN ap. ZUCKRER 362.

maL (PGM IV 595) Coptic “cock”; confused with the Hebrew Tetragrammaton, MEYER in:
GMP 49.85, citing S. LIEBERMANN, Greek in Jewish Palestine, New York 1942, 120.38;
M. PaILoNENKO, CRAI 1979, 297—-304. Occurs in Latinized form PIP in the gold amulet
published by M, VErmaseren, A Magical Time-God, in: J. HINNELLs, ed., Mithraic Studies
I, Manchester 1975, 446—456 (R. Kotansky, per litt., Aug. 13, 1990).

mxopovp (PGM 1133) cf. Copt. kpoyp, xpovp, Egypt. krr ,Frosch“, ScaMipt, GGA 1931,
444,
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nvnte (PGM VII 346) Egypt. p3 ntr “O, the god”, RITNER in: GMP 126.45.

nvoud, mvovte cf. Tvnte, Evouo.

mvovbevenp (PGM XII 150, XXXVII 16) Egypt. p-mtr-wd-ntraw ,der Gott der Gotter”,
ScumipT, Ph. Wo. 1935, 1175.

mvouv yponp (PGM LVII 18) Egypt. “Nun (the Abyss), great power”, RITNER in: GMP 285.7.

novotovbw (PGM XIIT 1076) Coptic moyoToveT ® , der grofe Griinende, die grofle Pflanze“?
Jacosy, ARW 28 (1930) 273.3.

mpoucay, (PGM XII 484) Egypt. p-rmn-s3b ,der Trdger des Sternbildes Horion®, SCHMIDT,
Ph. Wo. 1935, 1182. JacosY ap. PGM vol. III p- 229, notes the Coptic word mcax “Kro-
kodil”.

Mrapyvovpeog (PGM L 7) 1. Tiyop-; decan Charchnumis — GUNDEL, Dekane 66; Denkschrift
Akad. Wien. 1917, 59; ScHMIDT ap. PGM vol. III p. 229; PrEISENDANZ, GGA 201 (1939)
140.

ropinyaveg, -val Ritodk, AAASH 26 (1978) 442 summarizes: Ertrem, P. Osl. T, p. 73: “Lord
of the fountains of fire” (referring only to the form in -avog, and leaving the form in ~avo
unexplained). Rrto6x cites the verb vioowm and suggests ., Feuerquellstampfende(r)* or
»Feuerquellschlagende(r)“, referring to the stamping of horses’ hooves (i.e. Hekate in
equine form). Cf. PREISENDANZ, s. v. Pyripeganyx, in: RE XXIV (1963) 52; Ip., Akephalos
28.1; LIDDELL, SCOTT, JONES, Greek-English Lexicon s. v.; ZUNDEL (n. 212); AUDOLLENT,
Defix. 251.4f.: oreopeganyx. i

nupoPopun (WorTMANN, Texte 98) nip -+ Bopdc? Palindrome.

papovvt (P. Ryl. 699.3) Hebrew “my teacher”, “my master”, cf. Mark 10.5 1, John 20.16.

Papyrov (XXXVI 175, angel) “Master of Power” (rab Helu), common in Samaritan magic.
M. GASTER, Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland 1927, 400—
402.

PE I BET (PGM V 117) Copt. ,,Ostlicher Re®, cf. Egypt. £bt] ,,6stlich, Scumipt, GGA 1931,
456.

pnEixbav, pnot-, pnli- “cleaver of the earth”, describing Hekate; cf. Lucian, Philops. 24, quoted
in BONNER, Studies 170 and Ritobdx, AAASH 26 (1978) 440. DMP vso 15.3. Cf.
A. Cooxk, Zeus III, Cambridge 1940, 4—5; ZUNDEL (n. 212); Horrner, AO 3 (1931)
124.12; A. D. Nock, JEA 11 (1925) 158. .

ptyx (PGM IV 1572, V 483ff.) Demotic ru-k, ,ton nom®, PHILONENKO, CRAI 1985, 447.
“Phoenix”, JacoBy, ARW 28, 274.2,

pwt (SM 44) Coptic “my name”, DanieL, ZPE 19 (1975) 262. SM 44.8 n.

p& (PGM XIII 938, 971, 986) . dein Name“, Abrasax 1 244.

poutw (PGM 1V 2923) V. Lovpa.

pove (PGM XIII 623, 645) decan, GUNDEL, Dekane 358, 59, 77 no. 25; PrREISENDANZ, GGA
1939, 13s.

oaPabiovd (SM 48; PGM IV 388, 1241£.) cf. cafapPatiaed. MarTiNeZ 101,

coupfo (defixiones; PGM) Zafowd + apPo. ibid., 80—81.

cafopBatiawd (defixiones; PGM) Hebrew caf(awb), apBot (feminine construct of arba), luw().
ibid., 81.

caPappPotiovn (SM 48) Hebrew Sap(aws), apB(o) atavy (= Adwvoi)? ibid.

- oaPapBagor (SM 48) cf. the preceding entries. The termination might be for aia, or the posses-

sive morpheme “my”, ibid.

cofewt instead of the usual etymology (Hebrew “of hosts”), PErDRIZET, REG 41 ( 1928) 79,
points out: Hebrew seba ‘6th = éncd ypdpparta.

oafeppa (PGM Xla.3) Egypt. for Anubis (s3b, “jackal”), Horus, Re, BERGMAN in: Mél. Gutbub
(v. p. 3536) 1—11.

oafpiop (PGM V 142) Hebrew shobber yam “breaker of the sea”, Rigss 54.

caynvap (PGM XII 286) cf. GunpEL, Dekane 78, no. 26: Sagen.
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cabpev (VII 520) isopsephistic value is 365, BERGMAN, Ancient Egyptian Theogony (v. p.- 3532)
36.

ooktiem (PGM V 483) Egypt. sik, Demotic sk, Coptic sok «se contracter » + Demotic #(j)t,
Coptic oote «utérus ». Therefore: « Celle qui fait se contracter Putérus », alluding to the
deity Ipet and her beneficent influence. PHiLonENkO, CRAI 1985, 448.

csorBovayapfen (PGM VII 83 f., Il 474) Hebrew hlbnb “the moon™ + bmb “the sun” +
Egypt. Re. DOLGER, Sol Salutis 361.5; MarRTINEZ 108. Cf. oA Bovayopufen.

calBiovd (SM 48, PGM XII 102, IV 387f.) Cf. Provd. MARTINEZ 100.

Zapog (PGM XIX a.13) Hebrew: “sun” or Egypt. “oldest”, Taomrson, PBA 17 (1931) 15;
Horrner, AO 3 (1931) 134,

oanacepnd (PGM V 47) Hebrew $ms , Sonne™ + ITPA (TIPH) ,,der Re“, Horengr, OZ 1§ 753,
SCHWAB, Angél. s.v. sm bmprs; BLAU, Zauberwesen 126: sm “pris’,

csavyepwp (PGM IV 599) cay Xepovf? JACOBY, app. crit. ad loc.

capayb (PGM 1136) Egypt. ¢ 3btj ,Fiirst der beiden Horizonte®, Scumint, GGA 1931, 444,

copoveig (PGM IV 1711) Sar(apis) + Us(ir)is in accusative, Abrasax 1121, 244. Egypt. §r wsr
»&rofer Fiirst, ScuMipr, GGA 193 1, 444,

catope (SM 48, PGM IV 390) 1. Totavé PREISENDANZ ad loc.; F. LEgGE, PSBA 23 (1901) 47;
MarTiNEZ 104,

catig (PGM II 130) Egypt. d.r »Flamme, Feuer<, Scamipt, GGA 1931, 449,

Garovysog yotovyeog (PGM XLVII 5,6) names of gods or demons? the first might be an epithet
(“loaded, burdened”?). Berz, GMP 282.2.

cerpanepkung (PGM XII 185) Egypt. “great satrap Kmeph”, BONNER, Studies 25; WORTMANN,
Kosmogonie 86 f. DMP 17.19.

ouxk ovov ovo (PGM VI 300) Egypt. shm - wid, d-3 ,Michtig-Gesunder, Strablend-Grofer”
(der Sonnengott), ScuMipT, GGA 1934, 171.

Saypovve (PGM VII 365) Egypt. Shh-twnj ,stark ist der Gott yon Heliopolis“, Scumipt, GGA
1934, 173.

oerfioug Bobive (PGM XII 103) Hebr. sel biath adonai ,die Torsegenformel Benedictus qui
intrat in nomine domini“, DoRNSEIFF 175.

oepn (PGM V 483 £f.) Coptic sem « jeune ». PHILONENKO, CRAI 1985, 448.

CEUECIACL, -AOUWE aut sim. (papyri, gems, lamellae, defixiones passim) Hebrew s ‘olam
“eternal sun”, WEIDEMANN, BonnJbb 79 (1879) 226; HoprrNEr, OZ 1 § 457. The Greeks
evidently associated it with Aéunerv. See also Jacory, ARW 28 (1930) 277. However,
ScHoLEM, Gnosticism? 134, rejects this long-standing etymology in favor of Aramaic:
shemi shelam “my name is peace”.

sevvepbug (PGM XII 235) , Schwester Nephthys, Abrasax 1 244.

sepunouvevig Osiris-Apis-Mnevis, BonNER, Studies 167.

5epPd (lamella) Hebrew sar® bhis #SCettro®. SCiAcca, Phylakterion 101.

JEPrWT povt opw (PGM VIL 499, 557, XII 80) Egypt. srp.t m3y sr “lotus, lion, ram”, variously
associated with Eros and Harpocrates (cf. PGM III 65 9, VI 499). RyiTNER in: GMP 131.74;
BonNER, Studies 200; Horrner, AO 3 (1931) 145; Danier, ZPE 19 (1975) 262; SM
44.7-8 n. Already attested in 1100 B.C.: MOLLER ap. PGM vol. I, p. 61.3. Cf. MiL.
RYHINER, Rev. d’Egyptologie 29 (1979) 123—137. ScumipT, GGA 1934, 176: Srpot. =
XEPIIOT ,,Lotos*; m3f = MOYT ,Léwe“, sr = TPO »Bock®,

seceyyevBappapayyng Kore, Pal. Crit, III 672—673, connected it with the aglaophotis plant
which grew in the Baaras ravine (Josephus, de bello Jud. 8.6). PerDRIZET, REG 41.(1928)
79: = sisim gibborim + Pharaoh? CF. Horener, OZ1§§ 507, 754. ScHOLEM, Gnosticism?-
97-100, discusses and rejects all previous hypotheses. Perhaps Sesengen bar (son of) Phat
ranges is the name of a mythical figure, the possessor of magical power, like SSM BN
PDRS, whose magical curse is on a 7th-c. B.C. Canaanite or Hebrew inscription (Tor:
CYZNER, JNES 6, 1947, 18-29; GastER, Orientalia 6, 1942, 41-79; Bars, JWCIL 27,
1964, 14~15). The name still awaits elucidation, says SCHOLEM, who cites early and late:
(i.e. medieval Jewish magic) occurrences. DMP 16.10. DEeLATTE, Bull. Classe d. Lettres;
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Ac. Roy. Belg. 5 sér., t. 45 (1959) 297.1, notes an occurrence in a 16th-c. manual of Greek
exorcisms. Cf. Fauth, ZDMG 120 (1970) 229; MARTINEZ 78.

Inpea (PGM I 29, 207, V 429) Sece the literature cited in n. 228; HARRAUER Meliouchos 16—
17; DELATTE Mus. Belge 17 (1913) 330£.; HorrNer AO 7 (1935) 109, Ip., OZ 1 §§ 692,
729, 786, 876; MERKELBACH (V. s. V. vopa) 393,

ofopPoln ... (common on gems; two examples in the papyri: SM 96A,E). BONNER, Studies 206,
says it is solar. WiNscH, Seth. Verfluch. (n. 340) 4.34: ZOopprony is lord of sleep.

o1e80 (PGM V 485) Egypt. si-¢ « fils de la terre », « serpent ». Cf. Demotic st, Coptic sit; AUDOL-
LENT, Defix. 269.16—~17: cievte oievte; GunpeL, Dekane 77.11; 61T, ibid., 79.24: cieto.
Therefore hete: « serpent des serpents » = Agathodaimon. PHiLoNENKO, CRAI 1985, 447,
who cps. Papyrus Salt 825 and DMP 29.6. Abrasax I 154.

Z1gbw aut sim. (PGM XIII 808, XII 101, 11123, 1240, V 485) decan, PREISENDANZ, GGA 1939,
144; GunpEL, Dekane 79 no. 24.

oenn (PGM V 483) Demotic 3 « fils » + Ipet, Opet. Cf. GUNDEL 77.14 nm, 79.14: 1m, enct.
PuiLoneNko, CRAI 1985, 448.

okoymovy (PGM V 477) Old Coptic seleet « fiancée », kbookh «téndbres» = fiancée des
ténébres. PHILONENKO, CRAI 1985, 444,

owond (SM 96) Egypt. “son of Seth”, Mavroming, SCO 29 (1979) 73. :

oiwoiopw (PGM, gems, lamellae) Egypt. sro “ram”. WorTMANN, Kosmogonie 81.123; HoPFNER,
AO 3 (1931) 147: BoNNER, YOUTIE, TAPA 68 (1937) 61—62; JacoBy, ARW 28 (1930)
271.15. PrREISENDANZ, Akephalos 26.2, would associate it with the Egyptian decans sisrat
and sraz; f. GuNDEL, Dekane 77; GUNDEL, Weltbild 23. Bars, JWCI 27 (1964) 15.87,
says it reminds one of sesengenbarpharanges. Cf. SM 42.49—50 n.

owevyl aptev Peviev (PGM IV 6) Egypt. si-tnj-b.z, frw-tnj, wn-tnj ,Sobn des von erbabener
Gestalt, erhabenes Geschipf, erhabenes Wesen“, ScamipT, Ph. Wo. 1935, 1183.

okwb (PGM VII 518) Egypt. sk.1.z sAbendbarke”, Scumipr, GGA 1934, 176. Cf. BErGMAN,
Ancient Egyptian Theogony (v. p. 3532) 30.

ootpe, goipn, cupe (PGM X1 924) Egypt. bj-brj ,der in der Héhe*, Scamipt, Ph. Wo. 1935,
1183. Scuwas, Angél. 420: « fuyez, fuyez ». GUNDEL, Dekane 379: Syro. Abrasax I 244:
»Schai-Re“. DMP 7.25: Sere Sere.

sopxpaBoop (PGM XTI 900 app. crit.) HAUER (n. 234) 25, considers and rejects the possibility
that this word might derive from Sanskrit svargaratham. .

GopoopueppepyopBapuappiovpyé (on gem uterine amulets; in PGM only three occurrences:
IV 1567, VII 172f., XIXa.10) RITNER, JNES 43 (1984) 218~219: formula for opening
the womb. Cf. AupOLLENT, Defix, 252.23,253.34.

ZOYBPOM (gem) Latin morbus. HARRAUER, Tyche 7 (1992) 39.

oounpt (PGM VI 496) Egypt. S.t-wr.t ,grofe Isis“, Scamipt, GGA 1934, 175.

covpopba (PGM, gems) Hebrew for ,,custodi, custodias“, Korp ap. HoPFNER, OZ I § 755; cf.
GoobENOUGH, Symbols IT 260. BarB in: Fs. G. Eis, Stuttgart 1968, 485—493, notes a late
occurrence in a medieval Latin charm. Cf. L. W. Dary, AJPh 103 (1982) 95—97. ScHOLEM,
Gnosticism” 86, 89, 94 ff., notes it on an Aramaic phylactery. Lt Gray, s.v. Abraxas, in:
LIMC 1(1981) 2—7, cps. Hebrew $mr «veille sur », « protege ». PHILIPP, pp. 52—53.

ZOYQ PL, ZOYQ (PGM I 135) Egypt. -9 »grofier Lichiglanz Re, grofier Lichtglanz*,
ScaMmipt, GGA 1934, 172.

ope (v. ceprwTtpovicpm) decan. Pre1sENDANZ, GGA 1939, 14; GuUNDEL, Dekane 77-79;
Hoprrner, AO 3 (1931) 145, 147; PREISENDANZ, 5.v. Tro, in: RE VII A,1(1939) 524. V.
BoABecpao.

opn (PGM V 483, XIII 786) Egypt. ndw.t p.t »Kénig des Himmels* Scamipt, Ph. Wo. 1933,
1183; Demotic sf.3 «seigneur », therefore opn OQN «seigneur des seigneurs», PHILO-
NENKO, CRAI 1985, 447. Egypt. §fi ,,Widder®, Abrasax I 63. V. woQn.

owg (PGM VII 345, IV 1571) PGM vol. Il 231 s. v. refers to Josephus, contra Apionem 1.14,
where according to Manetho it means “shepherd”; and to A. WiepEMANN, Sammlung
altigypt. Worter (1883) 41.
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tovvrtig (PGM I 3204) decan? Pre1sENDANZ, GGA 1939, 135; GunDEL, Dekane 447 s.v. Ta-
nen. Egypt. Ta-nt-N.t “she of Neith”, RITner in: GMP 96.390.

taoBepPeptog usually associated with Bes, guardian of infants. BONNER, Studies 200. Only on
gems.

tavponokit cf. tovpondrog WORTMANN, Texte 98.

tetpal v. ookt

thebal gut guttani: Hebr. ,,du magst bringenftragen (oder: sie mag bringen/tragen) gutes Los,
gutes Schicksal, gutes Los in bezug auf mich“ JURGEN KEGLER ap. REINHOLD MICHELLY,
Der Spandauer Thebal-Ring. Neues zum Problem der Thebal-Ringe, in: ADRIAAN VON
MurLErR und KLARA vON MULLER-MuU¢L, Ausgrabungen und Funde auf dem Burgwall in
Berlin-Spandau, Berlin 1987, 64—81. Cf. PGM IV 2929: yabntivy; E. PrRaDEL, Griechische
... Gebete, Beschworungen und Rezepte (RGVV 3.3), Giessen 1907, 32.3: ywtouvn
yotovn YoRoppavvi.

Toottacie (P. Yale inv. 1792) one of the three wise men; vox magica in a Coptic papyrus.
BrasuEear, CdE 58 (1983) 297 £.; vaN DER VLIET, Aegyptus 71 (1991) 242.

PO V. 6P®

gt (PGM X1 232) Tefnut, Abrasax [ 244. Egypt. T3-rpy.t “the maiden”, “Iriphis”, RITNER
in: GMP 162.73.

veoeppryadov (papyri, defixiones) Hebrew hu‘a semo gadol “That is: his name is great”, Cor-
MACK, HThR 44 (1951) 32. Cf. DREXLER, s.v. Hyesemmigadon, in: Roschers Lexikon I,2
(1886—1890) 2771, and s.v. Kure, Persephone, Ereschigal, ibid. 1,1 (1890—1897) 1584 £.
DMP 7.25. MarTINEZ 39—40, cites further bibliography and attempts at interpretation.

vovieyvopcobof (gem) retrograde inscription; I fonfdc pov yeivov BRASHEAR, ZPE 56 (1984)
65.

papvabap (PGM VI 20) Iran. ,,Gliicksbringer”, Scumipt, GGA 1934, 183.

eogispt (VI 387) Egypt. p P “t-irt ,leuchtenden Auges®, synonym for vepepinpt Egypt. nfr.i-
ir.t ,,Schonauge®, Scamipt, GGA 1934, 174. :

gnovef (PGM LXI 26) Egypt. “the holy one”, THoMPsoN, PBA 17 (1931) 267.

DOo (PGM LXI 26) Egypt. deity Prah, HoprNER, AO 3, 327; MARTINEZ 44,

@Booye (PGM LXI 26) Egypt. “Ptah”, THoMPSON, PBA 17 (1931) 267. DMP 16.2.

¢Ba gowlo (PGM XIII 1056) Egypt. “Ptah, health”, RiTNER in: GMP 195.143.

0o M. SmrtH ap. Naved and SHAKED, Amulets 103, derives this word on a silver lamella
written in Aramaic: “Prah with an ending”. .

phhorknpe (PGM II 100) Greek ,,Vernichter des Todesloses“, MERXKELBACH, ZPE 47 (1982) 172.
Cf. PREISENDANZ, s.v. Palindrom, in: RE 18.3 (1949) 135.

pfonpt ... elow (PGM LVII 20) Egypt. pth wr ... pth3 “Ptah the Great”, RiTNER in: GMP
285.8.

dooyelgdemdpr (PGM V 351, cf. 253, 353) Egypt. ,,Der Thot, Stenermann des Re“, SCHMIDT,
GGA 1931, 457.

pfwbw (PGM LXI 21) Egypt. “Thoth the great”, THoMPsON, PBA 17 (1931) 267.

procafov wan (PGM X1 103) Hebr. biath adon Jabwe ,Eingang des Herrn Jabwe*, DORNSEIFF
175.

oo (PGM IV 456—457) Egypt. pj-shw ,der Sonnenglanz*, ScumipTt, Ph. Wo. 1935, 1180.

e1prw cf. wpBaduypopung. Egypt. p3-bb “the ibis”? SM 3.1 n.

eipotov (PGM LXI 27) Bohairic Coptic ¢rmooy “the water”, THoMPsoN, PBA 17 (1931) 268.

@iptpvovy (PGM XII 345) Egypt. “He who comes forth from Nun”, RITNER in: GMP 165.87.
DMP 28.2: phirim-phuni; Egypt. pri-m-Nwn ,der aus dem Nun kommt* THisSEN, Agypt.
Beitr. z. d. gr. mag. Papyri 299.

erpyvouy avoy (PGM XXI 20) Egypt. “I am he who came forth from Nun”, cf. PGM XII 345,
I 549—558, Rirner in: GMP 259.5.
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oveBevvoud Egypt. “the Lord of the gods”, KoTaNsky, JPGM]J 11 (1983) 173, who says it
appears only on two lamellae; not on gems, not in PGM. KoTANSKY cites “R. G. CoLLING-
woob and R. P. WrienT, Roman Inscriptions of Britain I, Oxford 1965, no. 706, 236 £.,
where a slightly different interpretation is also given; cf. also (Royal Commission on His-
torical Monuments in England), An Inventory of the Historical Monuments in the City of
York I: Eboracum, Roman York, London, 1962, nos. 139, 133, pl. 65, which provides
earlier literature on the interpretation of this word?”.

gveBevvoovt (PGM XXXVI 44) Egypt. ,Herr des Urwassers®, Horrner, AO 10 (1938) 133.
Ct. nepba pala ov.

oveoknp (PGM 1 142, TIT 78, 151, I 139?) Egypt. p3-nb-sgr ,der Herr der Stille*, ScumiDT,
GGA 1931, 444.

@vov (PGM CVII 1) Copt. mnoyn “the Abyss”, Danter, ZPE 19 (1975 ) 259.

ovovd (PGM XU 809) Egypt. p.nir ,,der Goti“, Scumipt, Ph. Wo. 1935, 1183.

pvovkeviafond (PGM, defixiones) Ritook, AAASH 26 (1978) 438, cps. PGM IX 11: gvovvo-
Bonv; PGM VII 401: gvovPeve; AUDOLLENT, Defix. 242.29: pvovpoBonv; PGM XII 290:
TOV OVOU 10V KeVTaaws, inter alia, and notes the common element ovouv, which contains
according to HorrNER, OZ 1 § 751, ,das Urwasser, der Abyss der dgyptischen Mytholo-
gie®. DMP vso. 15.2. AunOLLENT, Defix. 251.4f. Egypt. phrwgeni b3-3 , Nun, erster der
Viter”, gvovv st. cstr. for Nun ,,als Goztheit und als Urgewdsser*; xevt Egypt. putj ,ers-
ter; afawd Hebr. aboth. Trissen, Agyptologische Beitr. z. d. gr. mag. Papyri 298.

@vovvnfinh (Test. Salomonis c. 9) Egypt. and Hebr. ,Der Nun + npinA (Hebr. %i7 ,Vater
Gottes”) ThisseN, Agypt. Beitr. z. d. gr. mag. Papyri 298.

gvovvoPoni (SM42.50; PuiLipp no. 191) Cf. the decan Phnunebiel (GunpEL, Dekane 359),
which G. interprets as Ptah-Nun-El. Cf. HarravER, Meliouchos 86.93; WunscH, Antike
Fluchtafeln (n.222) p.18; Auboiient, Defix. no. 243.9; BrasHEAR, CdE 58 (1983)
297.1.

(pvouv;)ggowog (PGM 'V 250) Egypt:, not Greek. Thrssen, Agypt. Beitr, z. d. gr. mag. Papyri

cpopB(;(p;p(popﬁa (or BopBopopopBa) Greek ,die sich vom Kote nihrt<, WonNscH, Zaubergerit

@opfng (PGM VIII 82) Egypt. ,,Falkenhaus“ or ,,Hor der Falke*, Jacory in PGM vol. Tl p. 274,

@povorpt {Argive magical relief) DeLaTTE, Mus. Belge 17 (1913) 332 f., suggests a derivation
from Phre and cites numerous similar words. M. SMITH ap. Parterson, HThR 78 (1985)
441: gpe + a cryptogram for Nepherteri. Otherwise, maybe @pay = @pny, hence “heart-
bearer”? Cf. BRASHEAR, HThR 83 (1990) 337.

®pe (PGM VII 715: yapepavbiepe) Egypt. ,der Obere®, ,oberster Gott“, referring to the sun
god, Scamipt, GGA 1934, 180.

opew (PGM XII 53) Egypt. “Pre the great”, RITNER in: GMP 155.15; Abrasax I 244.

¢p1 (gem: BONNER, Studies 184; PGM XV 14) Egypt. ,,der Re“, JacoBy, ARW 28 (1930) 273.9,
274.5. Cf. BONNER, Studies 188.

9pnBoovd (PGM LXI 21) Egypr. ,,Re-Thot, Taompson, PBA 17 (1931) 267.

opno (PGM VII 362) Egypt. p.brw ,.der in der Hobe, Scamipt, GGA 1934, 173, who emends:
opML.

ppovep (PGM I 503) Egypt. “Pre the great”, RiTner in: GMP 31.97.

puto (PGM XIII 1055) ,,der Gesunde*, Abrasax 1222, 244,

polaxwt M. SMITH ap. NavEH and SHAKED, Amulets 103, cps. PGM XXXVI 44, 228: pola.

pokevyey (PGM I 32, 513, 545) Egypt. p3-bkr-n-bps ,der mit dem Schwert Geschmiickte®,
ScuminT, GGA 1931, 452; MARTINEZ 43.

goovl (PGM 1V 1683) Egypt. ,grofie Schlange*, Scamipt, GGA 1931, 449. V. repmovd.

70Bpay (PGM 11 138, 111 78; gems) = 9999. Boxner, Studies 192; Ip., JEA 16 (1930) 6-9.
xo€ v covw (PGM VII 300) Egypt. b j-m-$w-5 ,aufgehend im grofien Lichtglanz“, Scamipt,
GGA 1934, 172.

234 ANRW II 18.5



3602 WILLIAM M. BRASHEAR

yoxe nogornt kayxe ovoy, (PGM XIX b.14) Egypt. “Darkness, Apophis, darkness I am”, RITNER
and BERGMAN in: GMP 258.5.
yovbap (PGM VII 791) cf. GunpEL, Dekane 77 nos. 21, 35; 79 nos. 21, 34: Chonthar.
yaovy xwovy, (PGM XIXa.5) cf. ibid., 77 no. 4: xav ywou.
yopt (PGM IV 3013) decan, cf. ibid., 81 no. 4.
xopmel: yop is a common prefix (cf. yapaprat, yopyxvovme) + Egypt. mioth “lion”, BARB,
Syria 49 (1972) 369.2.
xapxep (PGM IV 2771) decan, GUNDEL, Dekane 289.4. PreiseNDANzZ, GGA 1939, 140, is
against this interpretation, claiming yapyop is a mistake for BopBap.
xapyvovpig: xop + Chnum, Bars, Syria 49 (1972) 369. Cf. Jackson, Lion 86.58.
xax (SM 42) Egypt. bh “countless”, TaisseN in: SM 42.53 n.
yaoyaove (PGM I 203) Egypt. b ,aufgehen, erscheinen, 3 ,grof<, iv.t ,Theben* = ,groff
Aufgehender, Aufgebender in Theben®, Scumipr, GGA 1931, 445.
xevieppareppetyev (lamella; U. ScamoLL, Die vorgriechischen Sprachen Siziliens, Wiesbaden
1958, 44.2) Egypt. pnij imntjw ,Totengott. Cf. ovceprevepeve.
yeviexBor Egypt. ,,der im Bauch“, HoprNer, OZ 11 § 209.
rexowe (PGM IX 2, XI 3) « grice de sa bouche », Sciwas ap. PGM vol. I 253; Coptic: geg &1
w ,,die grofle Finsternis, HoprNEr, AQ 10 (1938) 134.
x0ebavi (PGM V 485, VII 368, IV 1982) Demotic #5hn.t « le canal ». Cf. Coptic hone, thone.
X0g is Egypt. « 4 la téte », Therefore: « (Celui qui est) & la téte du canal » = Sobek. PHiLO-
NENKO, CRAI 1985, 447—448. C{. DMP 28.2, 27.20; AUDOLLENT, Defix. 252.4: Bvoy-
0ebovi prvyy ocecpm, 253.5: OvakyBebovt pivyy ooscpo.
yvoud (PGM IV 2024) ,,Geist, Dimon Gotles®, Jacosy ap. PGM III p. 233.
ywovyAaovispm (gem) Hebrew: his u k la‘u ... « hte-toi et comme un (homme) fatigué, crie »,
CH. BrusToN, Rev. arch. 1923, 111—-116.
xuovwp (SM 42, 45) Chnum-Horos, WorRTMANN, Texte 101.
yveop dvopa dpyfic (PGM XII 180) L. xmawm Coptic ,,Zorn, Groll“, Horrner, AQ 10, 132.2;
= Chnum, RrTNER in: GMP 160.56.
xvouvP ouvnp (PGM XIII 1058) Egypt. “Chnum the great”, RITnNER in: GMP 195.143; JacoBy,
ARW 28 (1930) 271. .
XvouPig, Kvovgt, Xvovy, etc. (PGM passim, gems passim) Egyptian demiurge Hnmw, JacoBy,
ARW 28 (1930) 270; Jackson, Lion 101—103 n. 78. :
yvovaept (PGM IX 8, SM 45) Chnum-Horus-Re, WorRTMANN, Kosmogonie 81.
yovx, (PGM XXI 19) Egyptian primal deity, Abrasax I 245.
XOXI (PGM XIII 922) , Einsternis“, Abrasax 1217,
g0 (PGM V 73) Coptic 8o “hand over” or “put”? RirNer in: GMP, 102.9. Var. of yooy
,Finsternis“, JAcoBY in PGM vol. III 276.
xpaP Semitic brb “sword”, MOUTERDE (v. s.v. abracadabra) 116; only on the defixio published
by him.
xpatng (PGM XII 229) Egypt. brd ,,Kind*, WorTMANN, Kosmogonie 73.61. Cf. kpatng.
xpotop, ypavrop (PGM XIII 198, 529, 549, 587) Egypt. brd + r ,,Kind + Horus“, JACOBY, ap.
PGM vol. II p. 233. )

xpevevlone (PGM IV 670) PGM vol. 111, p. 233, cps. PREISIGKE, Namenbuch, Heidelberg 1922:

WevOonoe et al.

XPOLP — T UPOLP
yoptpoov (PGM IV 1588) = yobpig dob, PreisenpANzZ, Uroboros 203.

xovptg = KOB + “Qpog ,der Verdoppler” (oder ., Vervielfiltiger, i.e. ,eine Vervielfiltigung®)
des Horos*, Jacopy ap. PREISENDANZ, ibid. 203; ,Selbstgeschaffener”, Scamipt, GGA. .

1934, 177. Cf. Jackson, Lion 101—103 note 78; SM 38.8 n.

XONZOY OX XAE N 20Y® (PGM VII 300) Egypt. Husw. i b, b j-m-$w S ,, Wanderer Mond; ‘

aufgebend in groflem Lichtglanz®, Scamipt, GGA 1934, 172.
yoovk (PGM VII 361) Egypt. “darkness”, RiTNER in: GMP 127.48.
yooyoowoxowy, (PGM IV 1066) Egypt. ., Finsternis“, JACOBY, app. crit. ad loc. Coptic Kw Ra'd

rake “depart, depart, O darkness”, RiTner in: GMP 59.147.
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yepyor (SM 42) Egypt. p3-$rj-n-p3-55j, Copt. ncen-gorc “the son of Shai”, SM 42.53 n.

ynpiBo. (SM 48) Egypt. “son of Re-Ptah”, MaRTiNEZ 44—45.

yiveb (PGM VII 316) Egypt. “son of the female falcon”, RrTNER in: GMP 125.38.

wevaPod (PGM IV 508) wev ,,der Sobn des© + apot ,,Monat“ WIEDEMANN, app. crit. ad loc.

weviefind (IV 2367) Egypt. “Son of the female falcon” = Horus, RiTNer in: GMP 81.300:
Jacosy ap. PGM vol. 111 233: ,Sob#n eines Falkens®, |

v (PGM V 8) Egypt. p3 55 ,,der Sobn*, Trissen, ZPE 73 (1988) 305. V. ausiyuyt Brovbr.

yivebepvoyiBepvayt (PGM IV 828, VII 316, etc.) Egypt. wt ,,bichst“ + ntr »Gott“ HOPFNER,
OZ]1, p. 456; Pistis Sophia 244.3 ff. RITNER in: GMP 54.112, Egypt. “the sons of God”.

yixop (PGM VII 711) Egypt. p3 shm “the image/power”, RITNER in: GMP 138.130.

you vovb vivinp (PGM IV 1643) Egypt. ,.der in der Hébhe, der Gott der Géiter”, Scumipr.
GGA 1931, 446. QUAEGEBEUR, Shai (v. p- 3516) 169.2: « Psais, le dieu (par excellence;
des dieux ». Cf. Jacosy, ARW 28 (1930) 272.1; HoprNer, OZ 1 §408,11§ 133;Ip.,AQ 7
(1935) 100.7, 105 £. DMP 2.5, 25, vso. 22.14. T

Yolie® yotew mvovte vevinp thpov (PGM II 144) Egypt. ,in der Hobe Grofler, in der Hihe
Grofer, der Gott aller Gétter”, Scumipt, GGA 193 1, 449. QUAEGEBEUR, Shai (v. p. 3516)
169: «le grande Psais (bis), le dieu (par excellence) de tous les dienx ». Cf. RITNER in:
GMP 22.36; Trissen, ZPE 73 (1988) 305.

yoyomounoway (PGM CI 28) cf. ywoyomounde, WoRTMANN, Texte 98.

® (PGM passim) Egypt. ¥ ,.groff“. Appears everywhere accompanying the names of deities and
( Sdl\e/[m:ns. Hauchet, an Egyptian primal deity, Abrasax 1 245.
wan 5) Egypt. b “to clean, to be clean”, Copt. oyon “tem le”, WorTM
DMP 29.6. SM 45.20 n. BrASHEAR, SAK 19 (11;92) 99. F A exie 97
ovinp (PGM XII 956) Egypt. Sntraw ,, GrofSer unter den Gottern*, ScHMIDT, Ph. Wo. 1935
1184; Abrasax 1218, with ref. to Jacosy, ARW 28 (1930) 272.1. ’
anolropee (PGM VI 35) & “Anolrov Dpfi, HARRAUER, Meliouchos 74.
wpBeovoipt ,die Seele des Osiris, JacoBy ap. HOPENER, Plutarch I, 87.4.
wpbuevyviopBov associated with scorpion gems. BONNER, Studies 200.
~opt m[pevelpovy (PGM I 134) Egypt. Hr parn fmn ,,Grof ist Re, der mit dem verborgenen
Namen*®, Scumipr, GGA 1931, 443. RiTNER in: GMP 6.28: Egypt. Horus ... Amun.
acopvoppi§ (lamella) Egypt. “Osiris, the good + &7, YouTie and BonNER, TAPA 68 (1937) 62
Cf. ocopvaepic. .
- ovda cf. hoxt
" qaotcwpa (P. Yale inv. 1792) one of the three wise men; vox magica in a Coptic pa . -
SHEAR, CdE 58 (1983) 297f.; vaN DER VLIET, Aegyptus 71g(1991) 2411)—242. pyus. B

III. Annotated Bibliography (1928—1994)

- The following bibliography lists books and articles which mention and
~ discuss the magical papyri, ostraca or lamellae from Egypt published since Pre-
ISENDANZ’ bibliography in APF 8 (1927) 104-167, covering the first hundred
years of literature on these texts. Also included in the present bibliography is
thc.occasional omission from PREISENDANZ’ list as well of books and articles
hich by the sound of their titles could have conceivably contained matter on
e magical texts but which upon inspection proved not to. Not included are
itions of papyri, ostraca and lamellze from Egypt. These editions are listed
II'1. Included is the occasional gem publication or non-Egyptian lamella only
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